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Bruksanvisning

[31114] Lyftbord, lag modell

Obs! Agare och anvandare MASTE lasa och forsta
den har manualen innan produkten anvands.

Version 1.0



OBS!

1. Miljofarligt avfall, som batterier och elektronik har en negativ paverkan pa milj¢
och hélsa vid felaktig hantering.

2. Overblivna férpackningar bér sorteras och laggas i sopkarl, uppdelat efter
material, och tas om hand av en avfallsanlaggning. For att undvika féroreningar
far inget avfall kastas annat &n i avsedda karl.

3. Vid ett eventuellt lackage bor nagot absorberande material anvandas
(sagspan eller torra trasor), som kan suga upp den lackande vatskan/oljan.

For att undga indirekt férorening av miljon bor det forbrukade absorberande
materialet lamnas till en avfallsanlaggning.

ANMARKNING

All information i det har dokumentet bygger pa uppgifter som fanns tillgangliga
nar dokumentet gick till tryck. Vi forbehaller oss ratten att utfora andringar pa
vara produkter utan féregaende meddelande. Vi rekommenderar att du haller dig
informerad om mojliga andringar.

Valkommen att anvanda vart elektriska lyftbord. Detta lyftoord &r tillverkat av
hogkvalitativt stal och utformat for att vara taligt, palitligt och latt att anvanda. Las
igenom denna bruksanvisning och varningar innan lyftbordet tas i bruk fér séker
och korrekt anvandning.

1. SPECIFIKATIONER
Kapacitet 1000 kg
Lyfthojd 840 mm
Min. hojd 80~85 mm
Bordsplattans matt 1450 x 1140 mm
Lyfthastighet 18s
Sankhastighet 15s
Flode i elektrisk pump 3 I/min
Oljetank 31
Pumpstation AC3 x 380V, 750W
Vikt 250 kg

2. SAKERHETSINFORMATION

2.1 Anvandaren ska lasa alla varningsdekaler pa bordet och alla anvisningar i
denna bruksanvisning innan dentas i bruk.

2.2 Placera inte fotter eller hander under saxbenen, risk fér personskador.

2.3 Kryp inte in under plattan.

2.4 Overbelasta inte lyftbordet.

2.5 Anvand inte lyftbordet pa lutande underlag. Bord eller last kan komma i
rérelse och orsaka skador.

2.6 Lyft inte manniskor. Risk for fall och allvarliga skador.

2.7 Lasta inte pa sidor eller &ndarna. Lasten maste férdelas 6ver minst 80% av
bordets yta.

2.8 Lyftbordet boér underhallas av en yrkeskunnig anvandare.

2.9 Bevaka lastens skick kontinuerligt och stoppa lyftprocessen om lasten blir
instabil.

2.10 Utfér regelbunden kontroll och underhall av lyftoordet.

2.11 Anvand inte lyftbordet om oljetemperaturen &r fér hog.

2.12 Bordsplattan bor sankas till bottenlaget nar lyftbordet inte anvands.

3. KONTROLLPANEL

Fyra brytare

3.1 Nodstoppsbrytare

Nér du trycker ner brytaren bryts strommen. Vrider du den medurs slas
strémmen pa igen.

3.2 Lyftknapp

Nar du trycker ner knappen lyfter sig bordsplattan. Slapp knappen for att avsluta
lyftet.

3.3 Sankknapp

Nar du trycker ner knappen sénks bordsplattan. Slapper du knappen avslutas
sankning.

3.4 Aterstéllningsknapp

Bordet kan inte hojas eller sénkas nar nddstoppsbrytaren aktiverats. Vid fortsatt
anvandning maste nodstoppsbrytaren aterstéllas med aterstaliningsknappen.

4. UNDERHALL
4.1 Hydraulolja

Kontrollera oljenivan var sjatte manad. Oljan kan vara hydraulolja: ISO VG 32
(GB11118-89) och viskositeten bor vara 32cSt vid 40°C. Total volym ca. 4 1.

4.2 Daglig kontroll och underhall

Det &r viktigt att utfora dagliga kontroller av lyftbordet. Var sarskilt uppméarksam
pa valsar och axlar da de kan blockeras av span, trasor etc. Kontrollera

saxar och bordsplatta att de inte &r deformerade. Néar arbetet &r avslutat bor
bordsplattan vara fri fran last och sénkas ner till lagsta position.

4.3 Smorjning

Anvand motorolja eller smorifett for att smorja alla rérliga delar.

5. FELSOKNING

Nr. Fel Orsak Atgard
1 Bordet kan inte hojas | - Det finns inte - Fyll p& olja
till max. hojd. tillrackligt med - Aterstall nod-
hydraulolja. stoppsbrytaren.
- Nodstoppsbrytaren
aktiverad.
2 Bordet kan inte - Det saknas hydraul- | - Fyll pa olja.
hojas. olja. - Byt ut den elektro-
- Elektromagnetiska magnetiska ventilen.
ventilen ur funktion.
3 Motorn startar ej. - Noédstoppsbrytaren | - Vrid nddstoppsbry-
ar aktiverad. taren medurs.
- Det ar glapp i - Satt fast kabeln
elkabelanslutning. ordentligt.
- Kontaktorn pa - Byt ut kontaktor.
elmotorn &r skadad.
4 Bordet kan inte - Kolvstang eller - Byt ut kolvstang
sankas cylinder ar deforme- | eller cylinder.
rade p.g.a. bverbe- - Hall alltid bordet i
lastning eller ojamnt | lagsta laget nar det
férdelad last som inte anvands och
glidit till ena sidan. kontrollera kolvstang
- Bordet har hallits i och smoérjning oftare.
hogt lage for lange - Byt ut mot en ny.
s& att kolvstangen
har varit oskyd-
dad och rostat eller
tappts till.
- Pumpens utlés-
ningsventil fungerar
inte p.g.a. forslitning.
5 Lackage - Packningarna ar - Byt packningar.
slitna eller skadade. | - Byt delar vid behov.
- Vissa delar kan ha
spruckit.
6 Bordet sjunker utan - Foéroreningar i oljan | - Byt olja.
att utlésningsventilen | gor att utlésnings- - Byt packningar.
ar aktiv ventilen inte sluter - Byt ut ventilen.
tatt.
- Packningarna ar
slitna eller skadade.
- Utlésningsventilen
ar skadad.

OBS! REPARATIONER SKALL UTFORAS AV UTBILDAD
OCH AUKTORISERAD PERSONAL.
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6. ELSYSTEM
6.1 Kretsschema
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6.2 KOPPLINGSSCHEMA

&3] height limit switch

o8 lower valve
IO OO | safety switch
7z
® e

lower swifch

& lift switch
stop switch

mT
L~

s
L_8

® 9

O |z| lzlllzl |z HEEHEHBEEEREEEEEEE O
||||| r--a r--n0 FU3
r A W -
UL — -~y 1 Ko oK rT7
_ === __ \ﬂuuwu_ b . o n.__ 1
||||||| -1g -1 | l i [ (LU
||||| ,__a_ulu_ irelay relay o .__ 1
P __ "1 g0 P P
" T “ Ay (. [ |
||||||| - I [ | &~
controller
O T O
:nv umﬂ mr.# o &w &
I
l [ niioniiliingiy ity | |~

Safety switch

okaoigy

height limit switch

Ll

lower valve

| r.n&._.__r
it o o
Eﬂw‘ hq_,\J/J_ \\.// L1 —
== T2 quppy
7 L3
pump motor _ \ _ T PE

n: lower ® stop

witch |switch J@ switch

__qﬁ__m _:x...__ _:»”._m _:_u”: _.-n.‘_m
7 15| 2 13 il

4 | 035-180 500 * ajprodukter.se



7. HYDRAULIKSYSTEM

1.Tank
1 1 1 1 2. Filter
3. Pump

4. Motor
1 0 1 0 5. Reduceringsventil

Y @_ 6. Ror
7 7. Backventil

8. Strypventil
9. Magnetventil
l _____ 10. Sékerhetsventil
________________ | 11. Cylinder
12. Ror

12

o R S S S S S S W W
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8. SPRANGSKISS
8.1 Sprangskiss elektriskt lyftbord
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Stycklista elektriskt lyftbord

Nr. Beskrivning Antal Nr. Beskrivning Antal
1 Sakerhetskant 1 36 Ventilhus 1
2 Bord 1 37 Ventil 1
3 Bult 3 38 Kabel 1
4 Mikrobrytare 4 39 Tatningsbricka 3
5 Bult 8 40 Nipplar M-M1/4-3/8 2
6 Mutter 2 41 1/4 L = 3000 ror 2
7 Bult 2 42 Nippel M1/4 4
8 Vals 2 43 Hydraulisk snabbkoppling (1) 2
9 Lasring 2 44 Hydraulisk snabbkoppling (2) 2
10 Vals 4 45 Boj 3
1 Axel 2 46 Ror 2
12 Spannstift 4 47 Skarv 1
13 Inre saxben 1 48 Ror 1
14 Axel 2 49 Bult 3
15 Bussning 2 50 Kapa 1
16 Bricka 2 51 Pump 1
17 Bricka 2 52 Bult 2
18 Mutter 2 53 Mutter 2
19 Yttre saxben 1 54 Bult 2
20 Axel 2 55 Bult 2
21 Kopplingsplatta 1 56 Brytare 1
22 Bult 2 57 Konsol 1
23 Cylinder 2 58 Kontrollbrytare 1
24 Bricka 2 59 Bottenplatta 1
25 Bult 4 60 Slangskydd 1
26 Sakerhetsventil 2 61 O-ring 1
27 Tatningsbricka 11 62 Tackskiva 1
28 Vinkelskarv 2 63 Skruv 4
29 Bult 2 64 Lasring 2
30 Ror 1 65 Axel 2
31 Bult 1 66 Bussning 4
32 Rérskarv 1 67 Ramp 1
33 Ror 1 68 Slangskydd 1
34 Elektromagnetisk ventil 1 69 Nyckelbrytare 1
35 Strypventil 1

7 | 035-180 500 ® ajprodukter.se




8.2 Spréangskiss cylinder

202 201
./.

203 —

204

205

206

207

208 ~

210

211 —

212 —

213 —

214

Nr. Beskrivning Antal Nr. Beskrivning Antal
201 Bussning 2 212 Y-packning 2
202 Rulle 2 213 Kapa 2
203 Lasring 4 214 Bussning 2
204 Bussning 4 215 Stift 2
205 Rulle 4 216 O-ring 2
206 Spéannstift 2 217 Cylinderlock 2
207 Rullfaste 2 218 Y-packning 2
208 Kolvstang 2 219 Dammring 2
209 O-ring 2 220 Spannstift 2
210 O-ring 2 221 Axel 2
211 Kolv 2
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8.2 Sprangskiss pump

101

Nr. Beskrivning Antal Nr. Beskrivning Antal
101 Motor 1 112 Reduceringsventil 1

102 Bult 4 113 Genomféringshylsa 1

103 Férgrening 1 114 O-ring 1

104 Backventil 1 115 O-ring 1

105 Vaxelpump 1 116 Strypventil 1

107 Magnetventil 1 17 Skruv 2
108 Sudfilter 1 118 Returror 1

109 Skruv 2 120 Avluftningshylsa 1

110 Plasttank 1
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Betjeningsvejledning

[31114] Lavt lgftebord

Bemaerk: Ejer og operatar SKAL leese og forsta
denne driftsanvisning fer brug af dette produkt.

Udgave 1.0



OBS!

1. Miljgfarligt affald som f.eks. batterier og elektronik er skadelige for miljget og
sundheden ved ukorrekt handtering.

2. Restaffald skal sorteres og anbringes i affaldsbeholdere, opdelt efter materiale
og afleveres til deponering pa et affaldsanlaeg. For at undga forurening ma intet
affald bortskaffes andet end i de dertil beregnede beholdere.

3. | tilfeelde af leekage skal der anvendes absorberende materiale (savsmuld
eller tarre klude), der kan absorbere den laekkende vaeske/olie. For at undga
indirekte forurening af miljget skal det anvendte absorberende materiale
overlades til et affaldsanleeg.

BEMZAERK!

Alle oplysninger i denne vejledning er baseret pa information, der var tilgaengelig
péa udgivelsestidspunktet. Vi forbeholder os ret til nar som helst at foretage

4.VEDLIGEHOLDELSE

4.1 Hydraulikolie

Kontrollér olieniveauet hver sjette maned. Hydraulikolien kan veere af typen 1ISO
VG 32 (GB 11118-89) og viskositeten skal vaere 32¢St ved 40°C. Samlet volumen
ca. 4 liter.

4.2 Daglig kontrol og vedligeholdelse

Det er vigtigt at udfare daglig kontrol af Igftebordet. Veer seerlig opmeerksom pa
ruller og aksler, da de kan blokeres af trade, klude osv. Saksearme og bordplade
skal kontrolleres for deformationer. Nar arbejdet er afsluttet, skal bordet temmes

helt for belastning og saenkes til den laveste position.

4.3 Smaring

Brug motorolie eller fedt til at smere alle bevaegelige dele.

5. FEJLSOGNING

eendringer af egne produkter uden forudgaende varsel. Vi anbefaler derfor, at du . 2 R R
holder dig underrettet om mulige opdateringer. Nr. Fejl Arsag Athjzelpning
God forngjelse med anvendelsen af vores elektriske laftebord. Dette laftebord 1 Bordet kan ikke hae- | - Der er ikke nok - P&fyld olie.
er lavet af stél af hgj kvalitet og designet til at veere holdbart, palideligt og let at ves til maks. hgjde hydraulikolie. - Nulstil ngdstop-
anvende. Lees denne betjeningsvejledning og advarslerne, for loftebordet tages - Nodstopkontakten kontakt.
i brug for at sikre dig en sikker og korrekt anvendelse. er aktiveret.
2 Bordet kan ikke - Pafyld olie. - Pafyld olie.
heeve - Justér den elektro- | - Skift den elektro-
1. SPECIFIKATIONER magnetiske ventil. magnetiske ventil.
Kapacitet 1000 kg 3 Motoren karer ikke - Nedstopkontakten - Drej ngdstopkon-
’ er aktiveret. takten med uret.
Loftehaide 840 mm - Elledningens stik er | - Fastger stikket.
Min. hgjde 80-85 mm for lgst. - Udskift kontaktoren.
. - EImotorens kontak-
Bordpladens mél 1450x1140 mm tor er beskadiget.
Leftehastighed 18 sek. 4 Bordet kan ikke - Stempelstangen - Skift stempelstan-
Seenkehastighed 15 sek. saenkes eller cylinderen er gen eller cylinderen.
- - blevet deformeret p& | - Lad bordet veere
Pumpekapacitet 3 I./min. grund af overbe- i den lavest mulige
Olietank 31 lastning eller skeev position, nar det ikke
lastfordeling. er i brug og serg for
Pumpestation AC3 x 380V, 750W - Bordet har veeret at smere stempel-
holdt i haevet po- stangen.
Veegt 250 kg sition for laenge, - Udskift med en ny.
hvilket har forarsaget
rustdannelser og
2. SIKKERHEDSANVISNINGER beskadigelse af
2.1 Brugeren skal have lzest alle advarselsskilte pa leftebordet og alle stgmpelstangen.
: ; ; ) . - Pumpens udlgser-
instruktioner i denne vejledning, fer laftebordet benyttes. til virker ikke som
2.2 Anbring ikke heender eller fedder under saksearmene - risiko for ;/en -
olge af slitage.
personskade.
2.3 Kravl IKKE ind under bordet. 5 Leekager - Pakningerne er - Skift pakninger.
2.4 Undga overlaesning. slidte eller beskadi- - Udskift dele ved
2.5 Brug ikke lgftebordet pa skra underlag, da lgftebordet kan komme ud af gede. behov.
kontrol og forarsage personskade. - Nogle dele er
2.6 Loft af personer er ikke tilladt. Personer kan falde ned og komme alvorligt til revnede.
skade. o L
2.7 Belast ikke kun bordet i den ene side eller ene ende. Belastningen skal 6 Bordet saenke§ uden | - Urgnheder i olien ) Sk!ﬂ olie. )
fordeles p& mindst 80% af bordarealet. at udl@ser.ventllen er bewrkep at .Udlg' - Skift pakmnger.
2.8 Bordet skal vedligeholdes af professionelle operaterer. blevet aktiveret serventilen ikke kan - Udskift ventilen.
2.9 Hold hele tiden gje med at lasten ligger korrekt. Stands brugen af lgftebordet, lukke t;et.
hvis lasten bliver ustabil. - Pakningsdele er
2.10 Kontrollér og vedligehold lgftebordet regelmaessigt. slidte eller beskadli-
2.11 Leftebordet ma ikke anvendes konstant, da det kan beskadige gede. .
pumpestationen. - UdIzsgrvennIen er
2.12 Stands brugen af lgftebordet, hvis olietemperaturen er for hgj. beskadige.

2.13 Bordet skal seenkes til laveste position, nar leftebordet ikke er i brug.

3. KONTROLPANEL

Fire kontakter

3.1 Nedstopkontakt

Nar du trykker ned pa kontakten, slukkes stremmen. Drejer du den med uret,
teendes strommen igen.

3.2 Loftekontakt

Nar du trykker pa denne knap, leftes bordpladen op. Nar du slipper knappen, vil
bordet standse.

3.3 Seenkeknap

Nar du trykker pa denne knap, vil bordet blive seenket. Nar du slipper knappen,
vil bordet standse.

3.4 Nulstillingsknap

Bordet kan ikke heeves eller seenkes, nar nadstopkontakten pa
klemsikringsrammen er aktiveret. Nar du trykker pa lgfte- eller seenkeknappen, vil
bordet blive haevet eller seenket igen.

OBS! REPARATIONER SKAL UDFQRES AF UDDANNET OG
AUTORISERET PERSONALE.
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6. ELEKTRISK SYSTEM
6.1 Kredslgbsdiagram
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6.2 TILSLUTNINGSDIAGRAM
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7. HYDRAULIKSYSTEM

1.Tank
1 1 1 1 2. Filter
3. Pumpe
4. Motor
1 0 1 0 5. Reduceringsventil
I @_ 6. Ror
7 7. Kontraventil

8. Kontrolventil

9. Magnetventil
l 10. Sikkerhedsventil
_____________________ [ 11. Cylinder
12. Ror

12
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8. EKSPLOSIONSTEGNING
8.1 Eksplosionstegning elektrisk lgftebord
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Komponentliste elektrisk loftebord

Nr. Beskrivelse Antal Nr. Beskrivelse Antal
1 Sikkerhedskant 1 36 Ventilhus 1
2 Bord 1 37 Ventil 1
3 Bolt 3 38 Kabel 1
4 Mikroswitch 4 39 Teetningsskive 3
5 Bolt 8 40 Nipler M-M1/2-3/8 2
6 Matrik 2 41 1/4 L = 3000 rer 2
7 Bolt 2 42 Nippel M1/4 4
8 Rulle 2 43 Hydraulisk hurtigkobling (1) 2
9 Lasering 2 44 Hydraulisk hurtigkobling (2) 2
10 Rulle 4 45 Kurve 3
1 Aksel 2 46 Rer 2
12 Fjederstift 4 47 Samling 1
13 Inderste saksearm 1 48 Rar 1
14 Aksel 2 49 Bolt 3
15 Basning 2 50 Kabe 1
16 Spaendeskive 2 51 Pumpe 1
17 Spaendeskive 2 52 Bolt 2
18 Matrik 2 53 Matrik 2
19 Yderste saksearm 1 54 Bolt 2
20 Aksel 2 55 Bolt 2
21 Koblingsplade 1 56 Kontakt 1
22 Bolt 2 57 Konsol 1
23 Cylinder 2 58 Kontrolkontakt 1
24 Spaendeskive 2 59 Bundplade 1
25 Bolt 4 60 Slangebeskytter 1
26 Sikkerhedsventil 2 61 O-ring 1
27 Teetningsskive 11 62 Daekplade 1
28 Vinkelsamling 2 63 Skrue 4
29 Bolt 2 64 Lasering 2
30 Rar 1 65 Aksel 2
31 Bolt 1 66 Basning 4
32 Rersamling 1 67 Rampe 1
33 Rar 1 68 Slangebeskytter 1
34 Elektromagnetisk ventil 1 69 Noaglekontakt 1
35 Kontrolventil 1
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8.2 Eksplosionstegning cylinder
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Nr. Beskrivelse Antal Nr. Beskrivelse Antal
201 Besning 2 212 Y-pakning 2
202 Rulle 2 213 Kébe 2
203 Lasering 4 214 Basning 2
204 Besning 4 215 Stift 2
205 Rulle 4 216 O-ring 2
206 Fjederstift 2 217 Cylinderdeeksel 2
207 Rullebeslag 2 218 Y-pakning 2
208 Stempelstang 2 219 Stevring 2
209 O-ring 2 220 Fjederstift 2
210 O-ring 2 221 Aksel 2
211 Stempel 2
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8.2 Eksplosionstegning

101

Nr. Beskrivelse Antal Nr. Beskrivelse Antal
101 Motor 1 112 Reduceringsventil 1

102 Bolt 4 113 Gennemferingsstop 1

103 Forgrening 1 114 O-ring 1

104 Kontraventil 1 115 O-ring 1

105 Vekselpumpe 1 116 Kontrolventil 1

107 Magnetventil 1 17 Skrue 2
108 Sugefilter 1 118 Returrer 1

109 Skrue 2 120 Udluftningshaette 1

110 Plasttank 1
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Bruksanvisning

[31114] Lavt lgftebord

NB! Eier og operatar MA lese og forsta bruks-
anvisningen far produktet tas i bruk.

Versjon 1.0



BEMERKNING

1. Miljgfarlig avfall, som batterier og elektronikk, har en negativ innvirkning pa
miljget og helsen ved feil handtering.

2. Returemballasje skal sorteres og plasseres i sgppelbeholdere, sortert etter
materiale, og tas vare pa ved avfallsanlegg. For & unnga forurensning, ma ikke
avfall kastes i annet enn de tiltenkte beholderne.

3. Ved lekkasje, bar det brukes absorberende materiale (sagflis eller tarr kiut)
som kan suge opp lekkende vaeske/olje. For & unnga indirekte forurensning av
miljoet, bar det brukte absorberende materialet leveres til et avfallsanlegg.

BEMERKNING

All informasjon i dette dokumentet er basert pa informasjon som var tilgjengelig
da dokumentet ble trykt. Vi forbeholder oss retten til & gjere endringer pa
produktene vare, uten forvarsel. Vi anbefaler at du holder deg informert om
eventuelle endringer.

Velkommen til bruk av vart elektriske lgftebord. Dette Igftebordet er laget av stal
av hay kvalitet og er designet for & veere slitesterkt, palitelig og enkelt & bruke.
Les denne bruksanvisningen og advarslene fer du bruker lgftebordet, for sikker
og korrekt bruk.

4.VEDLIKEHOLD

4.1 Hydraulikkolje Kontroller oljenivaet hver sjette maned. Oljen kan vaere
hydraulikkolje: ISO VG 32 (GB11118-89) og viskositeten ber veere 32 cSt ved 40

°C. Totalt volum ca. 4 I.

4.2 Daglig kontroll og vedlikehold Det er viktig & utfere daglige kontroller av
lgftebordet. Veer seerlig oppmerksom pa valser og aksler, da de kan blokkeres av
spon, filler osv. Kontroller at sakser og bordplate ikke er deformerte. Nar arbeidet
er ferdig, skal bordplaten veere fri for last og senkes til laveste posisjon.

4.3 Smaring Bruk motorolje eller fett for & smare alle bevegelige deler.

5. FEILSOKING

1. SPESIFIKASJONER
Kapasitet 1000 kg
Loftehoyde 840 mm
Min. hgyde 80~85 mm
Bordplatens mal 1450 x 1140 mm
Loftehastighet 18s
Senkehastighet 15s

Strem i elektrisk pumpe 3 I/min

Oljetank 31

Pumpestasjon AC3 x 380V, 750W

Vekt 250 kg

2. SIKKERHETSINFORMASJON

2.1 Brukeren mé lese alle advarselsetiketter pa bordet og alle instruksjoner i
denne bruksanvisningen fer bruk.

2.2 Ikke plasser fetter eller hender under saksens ben, fare for personskade.
2.3 Ikke kryp under platen.

2.4 Leftebordet ma ikke overbelastes.

2.5 Ikke bruk lgftebordet pa skréastilte underlag. Bord eller last kan bevege seg
og forarsake skade.

2.6 Loft ikke mennesker. Risiko for fall og alvorlige skader.

2.7 Ikke last pa sidene eller endene. Lasten ma fordeles pa minst 80 % av
bordets overflate.

2.8 Laftebordet ma vedlikeholdes av kvalifiserte brukere.

2.9 Overvak lastens tilstand kontinuerlig og stopp lafteprosessen om lasten blir
ustabil.

2.10 Utfer regelmessig kontroll og vedlikehold av lgftebordet.

2.11 Ikke bruk lgftebordet hvis oljetemperaturen er for hay.

2.12 Bordplaten skal senkes til bunnposisjon nar lgftebordet ikke er i bruk.

3. KONTROLLPANEL

Fire brytere
3.1 Nedstoppbryter

Nar du trykker pa bryteren, slas strammen av. Nar du vrir den med klokken, slas

strgmmen pa igjen.

3.2 Lofteknapp

Nar du trykker pa knappen, lgfter bordplaten seg. Slipp knappen for & avslutte
loftet.

3.3 Senkeknapp

Nar du trykker pa knappen, senker bordplaten seg. Slipper du knappen, stopper

senkingen.

3.4 Tilbakestillingsknapp

Bordet kan ikke heves eller senkes nar ngdstoppbryteren er aktivert. For &
fortsette driften ma nedstoppbryteren nullstilles med tilbakestillingsknappen.

Nr. Feil Arsak Lesning
1 Bordet kan ikke he- - Det er ikke nok - Fyll pa olje - Tilba-
ves til maks hgyde. hydraulikkolje. - kestill ngdstoppbry-
Ngdstoppbryter teren.
aktivert.
2 Bordet kan ikke - Hydraulikkolje - Fyll pa olje. - Bytt ut
heves. mangler. - Den den elektromagnetis-
elektromagnetiske ke ventilen.
ventilen er i ustand.

3 Motoren starter ikke. | - Nedstoppbryteren - Vri ngdstoppbry-
er aktivert. - Det teren med klokken.
er et problem med - Fest kabelen
stremkabelforbindel- | ordentlig. - Bytt ut
sen. - Kontaktoren kontaktor.
péa elmotoren er
skadet.

4 Bordet kan ikke - Stempelstang eller | - Bytt stempelstang

senkes sylinder er deformert | eller sylinder. - Hold
pa grunn av overbe- | alltid bordet i laveste
lastning eller ujevnt posisjon nar det ikke
fordelt last som har er i bruk og kontroller
glidd til den ene stempelstang og
siden. - Bordet har smgring oftere. - Bytt
blitt holdt i hgy posi- | ut med en ny.
sjon for lenge, slik at
stempelstangen har
veert ubeskyttet og
rustet eller blitt tett. -
Pumpens utlgsnings-
ventil virker ikke pa
grunn av slitasje.

5 Lekkasje - Pakningene er - Bytt pakninger. -
slitt eller skadet. - Bytt deler ved behov.
Noen deler kan ha
sprukket.

6 Bordet synker uten - Forurensning i oljen | - Bytt olje. - Bytt

at utlesningsventilen | ferer til at utlesnings- | pakninger. - Bytt ut
er aktiv ventilen ikke lukkes ventilen.

tett. - Pakningene

er slitt eller skadet. -

Utlasningsventilen er

skadet.

OBS! REPERASJONER SKAL UTFQRES AV AUTORISERT

PERSONELL.
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6. ELSYSTEM
6.1 Kretsskjema
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6.2 KOBLINGSSKJEMA
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7. HYDRAULIKSYSTEM

1.Tank
1 1 1 1 2. Filter
3. Pumpe

4. Motor
1 0 1 0 5. Reduseringsventil

T @ 6. Ror
N~ 7. Bakventil
8. Kontrollventil
9. Magnetventil
l _____ 10. Sikkerhetsventil
________________ [ 11. Sylinder
12. Ror

12

o R S S S S S S W W
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8. SPRENGSKISSE
8.1 Sprengskisse elektrisk loftebord
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Stykkliste elektrisk loftebord

Nr. Beskrivelse Antall

1 Sikkerhetskant 1 36 Ventilhus 1
2 U-bord 1 37 Ventil 1
3 Bolt 3 38 Kabel 1
4 Mikroswitch 4 39 Tetningsskive 3
5 Bolt 8 40 Nipler M-M1/4-3/8 2
6 Mutter 2 M 1/4 L = 3000 rer 2
7 Bolt 2 42 Nippel M1/4 4
8 Rull 2 43 Hydraulisk hurtigkobling (1) 2
9 Lasering 2 44 Hydraulisk hurtigkobling (2) 2
10 Rull 4 45 Kurve 3
1 Aksel 2 46 Rer 2
12 Spennstift 4 47 Kobling 1
13 Innerste saksearm 1 48 Rar 1
14 Aksel 2 49 Bolt 3
15 Foring 2 50 Deksel 1
16 Sikringsskive 2 51 Pumpe 1
17 Skive 2 52 Bolt 2
18 Mutter 2 53 Mutter 2
19 Ytterste saksearm 1 54 Bolt 2
20 Aksel 2 55 Bolt 2
21 Koblingsplate 1 56 Kontakt 1
22 Bolt 2 57 Konsoll 1
23 Sylinder 2 58 Kontrollkontakt 1
24 Skive 2 59 Bunnplate 1
25 Bolt 4 60 Slangebeskytter 1
26 Sikkerhetsventil 2 61 O-ring 1
27 Tetningsskive 1 62 Dekkplate 1
28 Vinkelkobling 2 63 Skruer 4
29 Bolt 2 64 Léasering 2
30 Rar 1 65 Aksel 2
31 Bolt 1 66 Gjennomfaring 4
32 Rerkobling 1 68 Slangebeskyttelse 1
33 Rer 1 69 Nokkelkontakt 1
34 Elektromagnetisk ventil 1

35 Strupeventil 1

7|67 024200 * ajprodukter.no




8.2 Sprengskisse sylinder
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Nr. Beskrivelse Antall Nr. Beskrivelse Antall
201 Foring 2 212 Y-pakning 2
202 Rull 2 213 Deksel 2
203 Lasering 4 214 Gjennomfering 2
204 Gjennomfaring 4 215 Stift 2
205 Rull 4 216 O-ring 2
206 Spennstift 2 217 Sylinderlokk 2
207 Rullfeste 2 218 Y-pakning 2
208 Stempelstang 2 219 Stevring 2
209 O-ring 2 220 Fjeernal 2
210 O-ring 2 221 Aksel 2
211 Stempel 2
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8.2 Sprengskisse pumpe

101

Nr. Beskrivelse Antall

101 Motor 1 112 Reduseringsventil 1
102 Bolt 4 113 Gjennomferingshylse 1
103 Forgreining 1 114 O-ring 1
104 Returventil 1 115 O-ring 1
105 Vekselpumpe 1 116 Strupeventil 1
107 Magnetventil 1 17 Skruv 2
108 Sugefilter 1 118 Returrer 1
109 Skruer 2 120 Utluftingshylse 1
110 Plasttank 1

967024200
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Kayttoohjeet ja osaluettelo
[31114] Nostopdyta, matala

Huom! Tutustu huolella ohjeisiin ennen tuotteen
kayttdonottoa.

Versio 1.0



HUOMIOITAVAA!

1. Kaikki ympaéristélle myrkyllinen jate, muun muassa akut ja
sahkolaitteet, tulee kierrattdd asianmukaisesti. Ne kuormittavat
ympaéristda ja ovat terveydelle haitallisia.

2. Jatepakkaukset tulee lajitella ja laittaa umpinaisiin niille
soveltuviin jatesakkeihin. Jatteet on annettava paikallisen
ympéristénhuoltopalvelun havitettavaksi. Jatepakkauksia ei saa
heittd4 tavanomaiseen roskalaatikkoon, sill& ne saastuttavat
ymparistoa.

3. Oljyvuotoihin tulee varautua 6ljya imevilla materiaaleilla, esimerkiksi
puulastuilla tai imupyyhkeilla. Ympérisén saastumisen estdmiseksi
Oljyvuotoihin kdytetyt materiaalit tulee kayton jalkeen toimittaa
paikalliseen ongelmajatekeskukseen.

4 HUOLTO

4.1 Hydraulioljy

Tarkista 6ljyn maéara 6 kk:n valein. Oljyksi kay hydraulinen éljy: 1ISO VG 32
(GB11118-89), viskositeetti 32cSt 40°C, kokonaistilavuus n. 4 |.

4.2 Paivittéinen tarkistus ja huolto

NostopOyté on syyté tarkistaa paivittain. Erityisesti rullat ja akselit tulee tarkistaa
hyvin, silla niihin kiertyneet nauhat ja rievut voivat estéd nostopdytaa toimimasta.
Tarkista myos telat, sakset ja pdydéan taso vaéntymien varalta. Nostopdyta tulee
jattaa alimpaan mahdolliseen asentoon kayttdmisen jalkeen. Kuorma tulee
purkaa.

4.3 Voitelu

Kéyta kaikkien liikkuvien osien voiteluun moottoridljya tai rasvaa.

5 VIANETSINTA
HUOM.!
o a L s . i ) . Nro VIKA MAHDOLLINEN KORJAUSTAPA
Tama kayttdohje perustuu painatushetkelld olevaan tietoon. Valmistaja SYY
pidattaa kaikki oikeudet tuotemuutoksiin ilman ennakkoilmoitusta.
On suositeltavaa tarkistaa mahdolliset tuotepaivitykset tavaran 1 Poytaa ei voida - Hydrauliéljya on - Lisaa oljya
toimittajalta tai valmistajalta. nostaa maksimikor- liian vahan - S&dada nostokytki-
keuteen - Nostokytkin ei ole men asentoa
Kiitos, etta valitsit sahkokayttdisen nostopdydéan. Luotettava oikeassa asennossa
ja korkealaatuisesta teréksesté valmistettu nostopdyta 2 Poydan lava ei nouse | - Ei ole hydraulioliya. | - Lisaa oljya
on suunniteltu siten, etté se olisin mahdollisimman -Ma tiventil e Vaihd ) ti-
helppokayttdinen. Turvallisuussyista ja tuotteen kayton viagneettiventui ainda magneett
kannalta on tarkeaé, etta kayttdohjeet luetaan huolellisesti ja ymmarretdan el toimi. ventiil.
ennen nostopdydan kayttdédnottoa. 3 Moottori ei toimi - Hatakatkytkin on - K&anna hatakytkin-
pois paalta t& myotapaivaan
- Virtajohto ei ole - Kirista johto
1 MITAT kunnolla kiinni - Vaihda vaurioitunut
- Sahkémoottorin litoskohta
Kantavuus 1000 kg litos on vaurioitunut
Maksimikorkeus 840 mm 4 Poyté ei laskeudu. - Mannan varsi tai sy- | - Vaihda uuteen
— linteri on vaantynyt, - Pida nostopoytaa
Minimikorkeus 80~85 mm silla lasti on kuormat- | alimmalla mahdolli-
PSydan mitat 1450 x 1140 mm tu epétasapainoisesti | sella tasolla, kun sita
(likaa toiselle sivulle) | ei kayteta. Voitele
Nostonopeus 18's tai nostopoytaa on mé&nnan varsi saan-
Hidas nopeus 155 ylikuormitettu. nollisesti
- Poyta on jatetty - Vaihda uuteen
Pumpun sé&hkovirta 3 I/min ylaasentoon pitkéksi
Olytankki 3] aikaa ja paljastunut
mannan varsi on
Pumppu AC3 x 380V, 750W ruostunut tai jumiu-
. tunut.
Paino 250 kg - Pumpun varoventtii-
li hankaa, eik& paase
likkumaan.
2TURVAOHJEET 5 Vuodot - Tiivisteet ovat kulu- | - Vaihda osat uusiin
2.1 Nostopdydan kayttajan tulee tutustua vaaramerkintéihin ja kayttéohjeisiin neet tai vioittuneet - Vaihda osat uusiin
hyvin ennen tuotteen kayttéénottoa. - Osa osista on
2.2 Turvallisuussyisté jalkoja tai kasia ei saa laittaa saksimekanismin valiin. vaurioitunut
23 Tu9tt§en al\g ©l saa menna. 6 Nostopoyté laskee - Varoventtiili ei - Vaihda osat uusiin
2.4 Ala yI|kulorm|ta nos?opoytaa. e . e s vaikka varoventtiili pysty sulkeutumaan - Vaihda osat uusiin
i;tg{l/zmgoglifggn\;aaratlIanteen valttdmiseksi nostopdytaa ei saa kayttaa ei toimi kunnolla &liyn epa- _Vaihda osat uusiin
2.6 Henkildvahinkojen valttdmiseksi henkildité ei saa nostaa nostopdydalla. P#i?\t/?sutzseltegv\gﬁﬁi;-
2.7 Lasti tulee jakaa tasaisesti molempien saksien paalle. Lastia ei saa laittaa neet tai vaurioituneet
nostopdydan reunoille. Lastin painopisteen tulee olla saksien keskella. Vahintaan - Varoventtiili on
80 % kuormasta tulee olla tasolla. vaurioitunut
2.8 Huoltotoimenpiteet saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkil®.
2.9 Tarkastele lastia nostopdydan ollessa kaytdssa. Keskeyta nostopdydan
kayttaminen, mikali lasti ei pysy vakaasti paikallaan.
2.10 Suorita nostopdydén tarkastus ja huolto séannéllisesti.
2.11 Ala kayta nostopoytaa jatkuvasti. Pumppuyksikké vaurioituu. HUOM!

2.12 Keskeyta nostopdydan kaytto heti, jos 6ljyn lampétila kohoaa liikaa.
2.13 Laske nostopdyta alimmilleen aina, kun sité ei kayteta.

3 HALLINTAPANEELI

Nelja kytkinta

3.1 Hatékytkin

Sammuta virta painamalla kytkinta. Saadaksesi virran paalle, kdanna kytkin
myotapaivaan.

3.2 Nostokytkin

Nosta nostopdydan lava painamalla kytkinta jatkuvasti alaspain. Kun irrotat
otteesi kytkimesta, nostopdydan lava pyséahtyy.

3.3 Laskukytkin

Laske nostopdydan lava painamalla kytkinta jatkuvasti alaspéin. Kun irrotat
otteesi kytkimesta, nostopdydan lava pyséhtyy.

3.4 Turvakytkin

Nostopdyta ei nosta tai laske lavaa silloin kun turvamerkki on paalla. Kun
painat nosto- tai laskukytkint&, katkaisijan toiminto jatkuu.

NOSTOPOYDAN KORJAUSTOIMENPITEET SAA.
SUORITTAA VAIN AMMATTITAITOINEN HENKILO.
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6 SAHKOJARJESTELMA
6.1 Kytkentékaavio
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6.2 KYTKENTAKAAVIO
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7 HYDRAULIJARJESTELMA

11

12

S
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1. Tankki

2. Suodatin

3. Pumppu

4. Moottori

5. Varoventtiili

6. Putki

7. Kontrolliventtiili
8. Kaasulappa

9. Magneettiventtiili
10. Sulakkeen venttiili
11. Sylinteri

12. Putki



8 OSALUETTELO
8.1 Sahkoisen nostopdydén osaluettelo
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Osaluettelo - sahkékéayttéinen nostopoyta

Nro Kuvaus Maara Nro Kuvaus Maara
1 Turvaventtiili 1 36 Venttiillipesa 1
2 Taso 1 37 Venttiili 1
3 Pultti 3 38 Johto 1
4 Mikrokytkin 4 39 Tiivistava aluslaatta 3
5 Pultti 8 40 Nipat M-M1/4-3/8 2
6 Mutteri 2 41 1/4 L = 3000 putki 2
7 Pultti 2 42 Nippa M1/4 4
8 Valssi 2 43 Hydraulinen pikakytkenta (1) 2
9 Kiinnitysrengas 2 44 Hydraulinen pikakytkenta (2) 2
10 Valssi 4 45 Kaari 3
1 Akseli 2 46 Putki 2
12 Jousiholkki 4 47 Jatke 1
13 Sisin saksijalka 1 48 Putki 1
14 Akseli 2 49 Pultti 3
15 Holkki 2 50 Runko 1
16 Aluslaatta 2 51 Pumppu 1
17 Aluslaatta 2 52 Pultti 2
18 Mutteri 2 53 Mutteri 2
19 Uloin saksijalka 1 54 Pultti 2
20 Akseli 2 55 Pultti 2
21 Liitoslevy 1 56 Kytkin 1
22 Pultti 2 57 Konsoli 1
23 Sylinteri 2 58 Ohjauskytkin 1
24 Aluslaatta 2 59 Alalevy 1
25 Pultti 4 60 Putkisuoja 1
26 Turvaventtiili 2 61 O-rengas 1
27 Tiivistava aluslaatta 11 62 Peitelevy 1
28 Kulmajatke 2 63 Ruuvi 4
29 Pultti 2 64 Kiinnitysrengas 2
30 Putki 1 65 Akseli 2
31 Pultti 1 66 Holkki 4
32 Putken jatke 1 67 Luiska 1
33 Putki 1 68 Putkisuoja 1
34 Magneettiventiili 1 69 Avainkytkin 1
35 Kaasuléappa 1
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8.2 Sylinterin osaluettelo

203
204

205
206
207
208

209 —

210

211

212

13—

Nro Kuvaus Maara Nro Kuvaus Maara
201 Holkki 2 212 Tiivistava y-rengas 2
202 Tela 2 213 Runko 2
203 Kiinnitysrengas 4 214 Holkki 2
204 Holkki 4 215 Tappi 2
205 Tela 4 216 O-rengas 2
206 Jousiholkki 2 217 Sylinterinkansi 2
207 Kiinnitysrengas 2 218 Tiivistava y-rengas 2
208 Mannanvarsi 2 219 Pélyrengas 2
209 O-rengas 2 220 Jousiholkki 2
210 O-rengas 2 221 Akseli 2
211 Méanta 2

8| 010 32 888 50 * ajtuotteet fi




8.2 Pumpun osaluettelo

Nro Kuvaus Maara Nro Kuvaus Maara
101 Moottori 1 112 Paineenalennusventtiili 1

102 Pultti 4 113 Lapivientihylsy 1

103 Haaroitus 1 114 O-rengas 1

104 Takaiskuventtiili 1 115 O-rengas 1

105 Vaihtopumppu 1 116 Kaasuldppa 1

107 Magneettiventtiili 1 17 Ruuvi 2

108 Imusuodatin 1 118 Paluuputki 1

109 Ruuvi 2 120 Tuuletushylsy 1

110 Muovitankki 1
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China
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Kasutusjuhend

[31114] Elektriline tdstelaud

NB! Toote omanik ja kasutaja PEAVAD labi
lugema ja mdistma antud kasutusjuhendit enne
t60 alustamist.

Versioon 1.0




TAHELEPANU!

1. Keskkonnaohtlikud jaatmed, nagu akud ja elektroonika, reostavad Umbritsevat
keskkonda ning on kahjulikud tervisele, kui nende utiliseerimist ei tehta
nduetepéraselt.

2. Jaatmed tuleb sorteerida vastavalt materjalile ning asetada vastavatesse
prugikottidesse vai -konteineritesse ning toimetada kohalikku jaadtmejaama

vOi spetsiaalsesse kogumiskohta. Valtimaks reostust, on keelatud jaatmete
&raviskamine.

3. Toote kasutamise ajal tekkida voivate lekete puhuks peab kasutajal

olema varutud vedelikke imavaid materjale (saepuru, kaltsuribad) lekete
likvideerimiseks. Kasutatud materjal tuleb utiliseerida vastavasse konteinerisse.

PANE TAHELE!

Ké&esolev kasutusjuhend pdhineb andmetel, mis on kehtiv trikkimineku ajal.
Jatame omale diguse uuendada voi parendada toodet, sellest eelnevalt
teavitamata. Seetéttu soovitame tutvuda véimalike uuendustega.

Taname, et olete valinud meie tostelaua. Tostelaud on valmistatud kvaliteetsest
metallist ning disainitud vastupidavaks, pikaajaliseks ning lihtsaks kasutamiseks.
Teie turvalisuse ning korrektse kasutamise huvides peate lugema hoolikalt
kéesolevat kasutusjuhendit enne selle kasutuselevéttu.

1. TEHNILISED ANDMED
Kandejéud 1000 kg
Tostekorgus 840 mm
Min. kérgus 80 -85 mm
Lauaplaat 1450 x 1140 mm
Tostekiirus 18s
langetuskiirus 15s
Pumba véimsus 3 1/min
Olimahuti 31

Mootori voimsus 750 W, 3x 380V

Kaal 250 kg

2. TURVANOUDED

2.1 Kasutaja peab lugema kassutusjuhendit ning turvamarke enne seadme
kasutamist.

2.2 Ara aseta kasi ega jalgu téolaua alla valtimaks vigastusi.

2.3 Ara roni todlaua alla.

2.4 Keelatud on laua tlekoormamine.

2.5 Seadet ei tohi kasutada kallakutel, ettendgematud liikumised voivad tekitada
vigastusi.

2.6 Keelatud on inimeste tostmine véltimaks nende allakukkumist ning
vigastamist.

2.7 Keelatud on koorma asetamine té6laua &arele. koorem peab olema Uhtlaselt
jaotatud ning vahemalt 80% koormusest peab asetsema laual.

2.8 Todlauda peab hooldama spetsialist.

2.9 Jalgi todprotsessi, katkesta tdstmine, kui markad koorma ebastabiilsust.
2.10 Kontrolli ning hoolda seadet regulaarselt.

2.11 Ara kasuta seadet pidevalt - pump véib tlekuumeneda.

2.12 Katkesta t606, kui 6li temperatuur on tdusnud korgele.

2.13 Langeta tdolaud alla peale tddprotsessi [dpetamist.

3. JUHTPANEEL

Neli lulitit

3.1 Avariiltliti

Vajutades seda IUlitit, katkev vooluahel. Keerates seda péripaeva, taastub
vooluahel.

3.2 Tosteluliti

Vajutades seda IUlitit, hakkab seade tdusma. Vabastades kée surve, tdusmine
lakkab.

3.3 Langetusluliti

Vajutades seda IUlitit, hakkab seade langema. Vabastades kée surve, langemine
lakkab.

3.4 Turvallliti

Tostelaud ei toimi, kui raami turvaklapp on rakendunud. Vajutades tdstelulitit,
laud tduseb ning vajutades turvalulitit, laud langeb.
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4. HOOLDUS

4.1 Hudrodli .
Kontrolli &li taset idgal poolaastal. Oli peab olema ISO VG32 (GB11118-89),

viskoossus 32 ¢St 40° juures. Uldine &limaht on ca 4 litrit.

4.2 lgapéevane kontroll ja hooldus
Kontrolli igapé&evaselt rullikuid, telgi ja muid liilkuvaid osi, samuti keermeid,
k&armehhanismi jne. Peale t66d langeta td6laud alumisse asendisse.

4.3 Mé&arimine

Kasuta mootoridli voi maéret liikkuvate osade maarimiseks.

5.VEATEATED
Nr. PROBLEEM POHJUS Parandamine
1 Laud ei tduse maks. | - Pole ppiisavalt - Praht dlis
kérgusele hadrodli - Seadista turvaldliti

- Turvaluliti asend

asendit

klapi avamata

tavad klapi t6od

- Tihendid kulunud
vOi katki

- Klapp on katki

2 Seade ei saa tosta - Puudub htdrodli - Praht dlis
- Elektromagnetklapp | - Vaheta klapp
ei toota
3 Mootor ei t66ta - Avariiltliti on valjas | - P66ra avariilulitit
- Puudub toide paripdeva
- Mootori kontaktor - Kontrolli toitekaablit
on vigane - Asenda kontaktor
4 Toolaud ei lange - Kolb on deformee- | - Asenda uuega
runud koormuse - Hoia té6lauda alu-
ebathtlasest jaotu- mises asendis, maari
sest voi Ulekoormu- tihedamini kolbi.
sest. - Asenda uuega
- Todlaud on jaetud
Ulemisse asendisse,
mis on pohjustanud
kolvi saastumise,
roostetamise ning
kinnikiilumise.
- Vabastusklapp ei
t66ta kulumise tottu.
5 Lekked - Tihendid kulunud - Asenda uuega
vOi katki - Asenda uuega
- Mdni detail katki
6 To6laud langeb ilma | - Voorosad Olis takis- | - Asenda uuega

- Asenda uuega
- Asenda uuega

TAHELEPANU! ARA REMONDI SEADET, KUI SA El OLE
SAANUD VASTAVAT VALJAOPET




6. ELEKTRIJOONIS

6.1 Vooluring
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6.2 UHENDUSJOONIS
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7. HUDRAULIKASUSTEEM

1. Mahuti
1 1 2. Filter

3. Pump

4. Mootor

1 D 1 0 5. Klapp

A~ 6. Toru
N i’go 7. Kontrollklapp
8. Klapp

9. Solenoidklapp
l _____ 10. Vooluklapp

________________ | 11. Silinder
12.Toru

11

12
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8.VARUOSAD
8.1 Elektrilise tostelaua varuosad

6 | 6000 270 e ajtooted.ee



Tostelaua varuosad

Nr. Kirjeldus Kogus Nr. Kirjeldus Kogus
1 Kaitseaaris 1 36 Klapialus 1
2 Laud 1 37 Universaalklapp 1
3 Polt 3 38 Kaabel 1
4 MikrolUliti 4 39 Tihend 3
5 Polt 8 40 Nippel M-M1/4"-3/8" 2
6 Mutter 2 a1 1/4” P=3000 mm toru 2
7 Polt 2 42 Nippel M1/4” 4
8 Rullik 2 43 Hudrauliline kiirliide (1) 2
9 Réngas 2 44 Huadrauliline kiirliide 2
10 Rullik 4 45 Kaar 3
1 Umbris 2 46 Toru 2
12 Elastne tihend 4 47 Uhendus 1
13 Sisemine haar 1 48 Toru 1
14 Umbris 2 49 Polt 3
15 Tihend 2 50 Kate 1
16 Seib 2 51 Pump 1
17 Seib 2 52 Polt 2
18 Mutter 2 53 Mutter 2
19 Véline haar 1 54 Polt 2
20 Umbris 2 55 Polt 2
21 Uhendusplaat 1 56 Raam 1
22 Polt 2 57 Klamber 1
23 Silinder 2 58 Juhtldliti 1
24 Seib 2 59 P&hjaplaat 1
25 Polt 4 60 Vooliku kaitse 1
26 Kaitseklapp 2 61 O-réngas 1
27 Tihend 1Al 62 Kate 1
28 Uhendus 2 63 Kruvi 4
29 Polt 2 64 Réngas 2
30 Toru 1 65 Umbris 2
31 Polt 1 66 Tihend 4
32 Uhendus 1 67 Kaldtee 1
33 Toru 1 68 Vooliku kaitse 1
34 Elektromagnetklapp 1 69 Suutelukk 1
35 Klapp 1
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8.2 Silindri varuosad

203
204

205
206
207
208

209 — i

210

211

212

213

I{

el
(LI}

\

QA

201

203

204

o221
203

214

Nr. Kirjeldus Kogus Nr. Kirjeldus Kogus
201 Tihend 2 212 Y-tihend 2
202 Rullik 2 213 Kate 2
203 Réngas 4 214 Tihend 2
204 Tihend 4 215 N&e 2
205 Rullik 4 216 O-réngas 2
206 Elastne tihend 2 217 Silindrikate 2
207 Laagripesa 2 218 Y-tihend 2
208 Kolb 2 219 Tolmukate 2
209 O-réngas 2 220 Elastne tihend 2
210 O-réngas 2 221 Umbris 2
211 Kolb 2
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8.2 Pumba varuosad

101

Nr. Kirjeldus Kogus Nr. Kirjeldus Kogus
101 Mootor 1 112 Klapp 1

102 Polt 4 113 T-port kork 1

103 Keskthendus 1 114 O-réngas 1

104 Kontrollklapp 1 115 O-rdngas 1

105 Pump 1 116 Klapp 1

107 Solenoidklapp 1 17 Kruvi 2

108 Imufilter 1 118 Tagasivoolutoru 1

109 Kruvi 2 120 Ohutuskork 1

110 Plastanum 1

96000270 ¢
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Vastavusdeklaratsioon

AJ Produkter AB kinnitab alljargnevat:

Toode: Elektriline tostelaud

Art. nr.: 31114 (HTF-G10)

Vastab direktiividele: 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Uhtlustatud standardid: EN1570-1:2011+A1:2014, EN60204-

1:2006+A1:2009

Tootja: Noblelift Equipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Halmstad 2019-03-01

Edward Van Den Broek
Tootejuht, AJ Produkter AB

AJ Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajtooted.ee



Instrukcija/Lietosanas pamaciba
[31114] Zems pacelamais darbagalds

Uzmanibu: Pirms preces lietoSanas ludzam
rapigi iepazities ar preces lietoSanas
instrukciju.

Versija 1.0



UZMANIBU!

1. Videi bistami atkritumi, pieméram, baterijas un elektronika nepareizas ricibas
gadijuma var kaitét apkartéjai videi vai veselibai.

2. Atkritumu iepakojumi ir jagkiro un jaievieto cietas atkritumu tvertnés, kuras
savac vietéjas vides aizsardzibas iestade. Lai izvairitos no piesarnojuma,
atkritumus ir aizliegts izmest kur pagadas.

3. Lai izvairitos no noplidém produktu lietoSanas laika, lietotajam ir jasagatavo
dazi absorbcijas materiali (skaidas vai audumu atgriezumi), lai laikus savaktu
nopladuso ellu. Lai nepielautu cita veida vides piesarnojumu, izmantotie
absorbcijas materiali ir janodod atbilstodas vietéjo iestazu nodalas.

UZMANIBU!

Visas $eit sniegtas informacijas pamata ir dati, kas pieejami drukasanas

bridi. Més paturam tiesibas jebkura laika parveidot pasi savus produktus bez
iepriek$éja bridingjuma un sankcijam. Tadé| ieteicams vienmér parbaudit
iespéjamos atjauninajumus. Laipni lodzam izmantot musu elektrisko pacélaju.
Si pacélaja platforma ir izgatavota no augstas kvalitates térauda un ir veidota
ta, lai nodro$inatu izturibu, uzticamibu un vienkar$u lietoSanu. Jasu drosibas un
pareizas darbibas nodrosinasanai pirms pacélaja lieto§anas, lidzu, uzmanigi
izlasiet o instrukciju un bridinajumus uz pacélaja.

1. TEHNISKIE DATI

4. APKOPE

4.1. Hidrauliska ella
LUdzu, parbaudiet ellas limeni ik péc seSiem ménesiem. Ella var bat hidrauliska

Celtspéja 1000 kg
Cel8anas augstums 840 mm
Min. augstums 80~85 mm

Platformas izmérs 1450 x 1140 mm

Pacel8anas atrums 18s

Nolai§anas atrums 15s

Sukna elektriska plusma 3 I/min

Ellas tvertne 31

Stkna stacija AC3 x 380V, 750W
Svars 250 kg

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1. Operatoram pirms pacélaja lietoSanas ir jaizlasa visas bridinajuma zZimes uz
ta, ka art Seit sniegtie noradijumi.

2.2. Nelieciet pedas vai plaukstas zem Skérveida mehanisma, jo tas var radit
traumas.

2.3. Nelieniet zem platformas.

2.4. Neparslogojiet pacélaju.

2.5. Nelietojiet pacélaju uz slipas virsmas, jo tas var sakt nekontrolgjamu kustibu
un radit apdraudéjumu.

2.6. Neceliet cilvékus. Cilveki var nokrist un gt smagas traumas.

2.7. Kravas svars ir jasadala vienmérigi uz abam daks$am, nelietojiet vienu
daks$u. Kravas smaguma centram ir jaatrodas pa vidu starp abam daksam.

2.8. Pacélajs ir jauztur kartiba profesionalam operatoram.

2.9. Verojiet kravas stavokli un, ja krava klUst nestabila, nekavéjoties apturiet
pacélaju.

2.10. Regulari parbaudiet pacélaju un veiciet ta apkopes.

2.11. Nelietojiet pacélaju bez partraukuma, jo stkna stacija tiks bojata.

2.12. Apturiet pacélaja darbibu, ja ellas temperatdra ir parak augsta.

2.13. Kad pacélajs netiek izmantots, platforma ir janolaiz lejup lidz galam.

3.VADIBAS PANELIS

Cetri sledzi3.1. Avarijas slédzisNospieZot §o slédzi, tiek izslégta stravas
padeve, bet, pagrieZot to pulkstenraditaja kustibas virziena, stravas padeve tiek
ieslégta.3.2. Pacel$anas slédzisNospiezot 8o slédzi, platforma pacelas; atlaizot
slédzi, platforma apstajas.3.3. NolaiSanas slédzisNospiezot slédzi, platforma
nolaizas; atlaizot slédzi, platforma apstajas.3.4. Mainas slédzisJa tiek aktivizéts
ramja dros§ibas aizsardzibas slédzis, platforma nevar pacelties vai nolaisties.
Nospiezot pacel$anas slédzi, platforma celsies augsup, bet, nospiezot
nolaiSanas slédzi, platforma laidisies lejup.
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ella: ISO VG 32 (GB11118-89), tas viskozitatei jabat 32cSt pie 40 C, kopé&jais
tilpums ir aptuveni 4 Olt.
4.2. Ikdienas parbaude un apkope
Nepiecie$ams parbaudit katru dienu. Ipaga uzmaniba japievers veltniem, asim,
jo pavedieni vai audumu gabali var noblokét veltnus; kad darbs ir pabeigts,
krava no dak8am ir janokrauj, un daks$as ir janolaiz apaks€ja pozicija.

4.3. Ellosana
Izmantojiet motore||u vai smérvielu, lai ar to apstradatu visas kustigas dalas.

5.TRAUCEJUMU NOVERSANA

Nr. TRAUCEJUMS CELONIS NOVERSANAS
METODES
1 Platformu nevar pa- - Par maz hidraulis- - Pielejiet ellu.
celt ldz maksimala- kas ellas. - Noregulgjiet kusti-
jam augstumam - Kustibas sledza bas sledza poziciju.
pozicija.
2 Platforma nevar veikt | - Nav hidrauliskas - Pielejiet ellu.
paceldanu ellas. - Nomainiet elektro-
- Elektromagnétiskais | magnétisko varstu.
varsts nedarbojas.
3 Motors nedarbojas - Izslégts avarijas - Pagrieziet avarijas
slédzis. slédzi pulkstenradita-
- Valigs elektrisko ju Kustibas virziena.
vadu savienojums. - Pievelciet to.
- Lidzstravas motora | - Nomainiet pret
kontaktors ir bojats jaunu
4 Platformu nevar - Virzula kats vai - Nomainiet pret
nolaist masts ir deforméts jaunu.
daléjas kravas no- - Nolaidiet platformu
SkiebSanas uz vienu | lejup, kad ta netiek
pusi vai parslodzes lietota un pieversiet
del. uzmanibu virzula
- Platforma ilgstosi kata elloSanai.
tika tureta pacelta - Nomainiet pret
pozicija, kas izraisija | jaunu.
virzula kata ierisésa-
nu un iesprasanu.
-Stkna dekompresi-
jas varsts nedarbojas
nodiluma dé|.
5 Nopludes - Blivéjuma dalas - Nomainiet pret
nolietojusas vai jaunu.
bojatas. - Nomainiet pret
- Atseviskas dalas jaunu.
radusas plaisas.
6 Platforma nolaizas - Netirumi ella nelauj | - Nomainiet pret
bez dekompresijas dekompresijas vars- | jaunu.
varsta darbibas tam cieSi noslégties. | - Nomainiet pret
- Blivéjuma dalas jaunu.
nolietojusas vai - Nomainiet pret
bojatas. jaunu.
- Dekompresijas
varsts ir bojats.

UZMANIBU! NEMEGINIET VEIKT IEKI_\BTAS REMONTU, JA
NEESAT APMACITS UN PILNVAROTS SIM DARBAM.




ELEKTRISKA SISTEMA
6.1 Elektriska principshema
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6.2 SAVIENOJUMU SHEMA
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7. HIDRAULISKA SISTEMA

1.Tvertne
1 1 1 1 2. Filtrs
3. Suknis
4. Motors
1 0 1 0 5. Dekompresijas varsts
I @_ 6. Caurule
7 7. Pretvarsts
8. Droselvarsts
9. Solenoida varsts
l 10. Drosinatajvarsts
_____________________ | 11. Cilindrs
12. Caurule

12

o R S S S S S S W W
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8. DETALU SARAKSTS
8.1 Detalu saraksts elektriska platforma
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Elektriskas platformas dalu saraksts

Nr. Apraksts Daudzums Nr. Apraksts Daudzums
1 Dro8ibas robeza 1 36 Varsta délis 1
2 U-tabula 1 37 Vienpusé€jais varsts 1
3 Bultskrive 3 38 Kabelis 1
4 Mikrosledzis 4 39 Blivésanas paplaksne 3
5 Bultskrave 8 40 Nipeli M-M1/4-3/8 2
6 Uzgrieznis 2 41 1/4 L = 3000 caurule 2
7 Bultskrave 2 42 Nipeli M1/4 4
8 Ritenis 2 43 Hidrauliska atra sakabe (1) 2
9 Sprostgredzens 2 44 Hidrauliska atra sakabe (2) 2
10 Ritenis 4 45 Likne 3
11 Varpsta 2 46 Caurule 2
12 Elastiga tapa 4 47 Savienojums 1
13 lek§éjais dakSas zars 1 48 Caurule 1
14 Varpsta 2 49 Bultskrlive 3
15 Bukse 2 50 Parsegs 1
16 Paplaksne 2 51 Stknis 1
17 Paplaksne 2 52 Bultskriive 2
18 Uzgrieznis 2 53 Uzgrieznis 2
19 Argjais dak$as zars 1 54 Bultskrive 2
20 Varpsta 2 55 Bultskrive 2
21 Savienojosa plaksne 1 56 Vibroparveidotajs 1
22 Bultskrave 2 57 Kronsteins 1
23 Cilindrs 2 58 Vadibas sledzis 1
24 Paplaksne 2 59 Apakséjais délis 1
25 Bultskrive 4 60 Caurules aizsargs 1
26 Drogibas varsts 2 61 Gredzenblive 1
27 Blivésanas paplaksne 1 62 Parklajosa plaksne 1
28 Kvadratveida savienojums 2 63 Skrave 4
29 Bultskrive 2 64 Sprostgredzens 2
30 Caurule 1 65 Varpsta 2
31 Bultskrave 1 66 Bukse 4
32 Savienojums 1 68 Caurules aizsargs 1
33 Caurule 1 69 Galvenais sledzis 1
34 Elektromagnétiskais varsts 1

35 Droselvarsts 1
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8.2 Cilindra dalu saraksts

202 201
203 %o~ | e "
- il 221
i : 203
205 @ <
206 .
207 220
|-}
208 D
L - 219
| .y
209 » N
S . 4 | 218
110 == i'} = J
@ 1 | 217
11 : u [
I 216
112 )
215
213
1 | i‘.
{ |
) 214
@
23
Nr. Apraksts Daudzums Nr. Apraksts Daudzums
201 Bukse 2 212 Y-blive 2
202 Ritenis 2 213 Parsegs 2
203 Sprostgredzens 4 214 Bukse 2
204 Bukse 4 215 Tapa 2
205 Ritenis 4 216 Gredzenblive 2
206 Elastiga tapa 2 217 Cilindra vacing 2
207 Rulli§a sédeklis 2 218 Y-blive 2
208 Virzula kats 2 219 Pretputeklu gredzens 2
209 Gredzenblive 2 220 Elastiga tapa 2
210 Gredzenblive 2 221 Varpsta 2
211 Virzulis 2
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8.2 Suikna stacijas dalu saraksts

Nr. Apraksts Daudzums Nr. Apraksts Daudzums
101 Dzinéjs 1 112 Parpltdes varsts 1

102 Bultskriive 4 113 T-pieslégvietas aizbaznis 1

103 Centralais kolektors 1 14 Gredzenblive 1

104 Pretvarsts 1 115 Gredzenblive 1

105 Reduktora stknis 1 116 Drose|varsts 1

107 Elektromagnétiskais varsts 1 17 Skrave 2

108 NosUk$anas filtrs 1 118 Atgrie§anas caurule 1

109 Skrave 2 120 Ventila uzgalis 1

110 Plastmasas tvertne 1
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Eksploatacijos instrukcija
[31114] Elektriné platforma

Pastaba: PrieS naudodamasis Siuo gaminiu, savinin-
kas ir operatorius PRIVALO perskaityti ir suprasti Sias
eksploatavimo instrukcijas.

Versija 1.0




DEMESIO!

1. Aplinkai pavojingos atliekos, pavyzdziui, baterijos ir elektronika, tures
neigiama poveikj aplinkai arba sveikatai, jei bus tvarkomos netinkamai.

2. Atlieky pakuotes turi bati riSiuojamos ir dedamos | tvirtus atlieky konteinerius
pagal medziagas ir surenkamos vietiniy specialiy aplinkos apsaugos biury.
Siekiant iSvengti tarSos, draudZiama atliekas iSmesti bet kur.

3. Siekiant i§vengti nuotékio produkty naudojimo metu, naudotojas turety
paruosti tam tikry sugerianciy medziagy (medzio drozliy arba sausa dulkiy
$luoste), kad sugerty tekancia alyva laiku. Siekiant iSvengti antrinés aplinkos
tar§os, naudojamos sugeriamosios medziagos turéty bati perduotos vietiniy
valdzios institucijy specialioms tarnyboms.

PASTABA:

4. PRIEZIURA

4.1 Hidrauline alyva
Patikrinkite alyvos lygj kas 8esis ménesius. Alyva gali bati hidrauline: ISO VG
32 (GB11118-89), jos klampumas turi bati 32 cSt, esant 40 °C temperatarai,
bendrasis taris - apie 4.0lt.

4.2 Kasdiené patikra ir priezidra

Bdtina kasdien patikrinti. Ypatingas démesys turety bati skiriamas voleliams,
asims, sidlams, kiliméliams ir pan., nes tai gali uzblokuoti volelius; Zirkles ir
stalas turéty bati tikrinami, nes jie gali bati deformuoti; $akes turi bati iSkrautos ir
nuleistos j Zemiausia padét, kai darbas baigtas.
4.3 Tepimas
Naudokite varikline alyva arba tepalg, kad suteptuméte visas judancias dalis.

Visa ¢ia pateikta informacija pagrjsta turimais duomenimis spausdinimo metu. 5. KLAIDOS
Mes pasiliekame teiseg keisti savo gaminius bet kuriuo metu be iSankstinio )
ispéjimo ir negaudami jokiy sankcijy. Taigi sidloma visada pasitikrinti, ar yra NI BEDA PRIEZASTIS SPRENDIMO
galimy atnaujinimy. BUDAS
. _ o .. . ) . 1 Platforma negali bati | - Nepakanka - |pilkite alyvos.
I8bandykite madsy elektrinj kelimo stalg. Sis kélimo stalas pagamintas i$ aukstos pakelta j maksimaly hidraulines alyvos. - Sureguliuokite
kokybés plieno ir sukurtas taip, kad baty ilgalaikis, patikimas ir paprastas auksj. - Neteisinga kélimo kelimo jungtuko
naudoti. Dél saugumo ir siekdami tinkamai atlikti darba, atidziai perskaitykite Sigq jungtuko padétis. padet].
instrukcija ir jspéjimus apie kélimo stalg prie§ pradedami jj naudoti.
2 Keltuvas nekelia - Néra hidraulinées - |pilkite alyva.
alyvos. - Pakeiskite
- Neveikia elektro- elektromagnetinj
magnetinis voztuvas. | voztuva.
1. SPECIFIKACIJA 3 Neveikia variklis - Avarinis jungiklis - Pasukite avarinj
yra i§jungtas. jungiklj pagal
Apkrova 1000 kg - Prarasta elektros laikrodZio rodykle.
Pakélimo aukétis 840 mm laidy jungtis. - ltemkite ji.
- DC variklio kontak- | - Pakeiskite ji nauju.
Minimalus aukstis 80~85 mm tuose gedimas.
Stalvirsio matmenys 1450 x 1140 mm 4 Stalas negali nu- - Stumoklio strypas - Pakeiskite nauju.
Pakelimo greitis 185 sileisti arba stiebas defor- - Jei nenaudojate,
muojasi del dalinio staliukg laikykite
Nuleidimo greitis 15s krovinio pasvirimo Zemiausioje padétyje
Siurblio elektros srove 3 I/min i:)\grekr;gv?rl;if arba ‘(;('esrls;kslif SterJngoliILiJo
Alyvos talpa 31 - Stalas ilgg laikg koto sutepimui.
— - buvo laikomas -Pakeiskite nauju.
Siurblio stotele AC3 x 380V, 750W aukstoje padétyje,
Svoris 250 kg todél stimoklio
strypas iSputé, kai
radija ir uzstringa
koto.
- Siurblio atleidimo
2. SAUGUMO INSTRUKCIJOS voztuvas negali veikti
2.1 Prie$ naudodamas operatorius turéty perskaityti visus sunkvezimio dél jbrezimo.
ispéjamuosius Zenklus Ir instrukcijas. ) o 5 Nutekejimai - Sandarinimo dalys | - Pakeiskite nauju.
2.2 Nekiskite kojos ir rankos po zirklemis, nes galite susiZeisti. susidévéjusios arba | - Pakeiskite nauju.
2.3 Nejradykite po lentele. paZeistos.
2.4 Neperkraukite. - Kai kurios dalys
2.5 Nenaudokite Slaito, nes kelimo stalas gali buti nevaldomas ir sukelti pavojy. sutrakingjo.
2.6 Nekelkite zmoniy. Zmonés gali nukristi ir patirti sunkiy suzalojimy.
2.7 Negalima pakrauti $ono ar galo. Apkrova turi bati paskirstyta maziausiai 80% 6 Stalas leidziasi - Del alyvoje esanciy | - Pakeiskite nauju.
stalo ploto. Zemyn, nesuveikus priemaidy atleidimo - Pakeiskite nauju.
2.8 Lentele turéty prizitreti profesionalus operatorius iSleidimo voztuvui voztuvas negali - Pakeiskite nauju.
2.9 Stebékite krovinio bakle, sustabdykite kelimo stalo valdyma, jei krovinys sandariai uzsidaryti.
tampa nestabilus. - sandarinimo dalys
2.10 Reguliariai tikrinkite ir prizidrekite kélimo stala. susidévejusios arba
2.11 Nenaudokite kélimo stalo nuolat, nes sugadinta siurblio stotis. sugadintos.
2.12 Nustokite valdyti kelimo stala, jei alyvos temperatira yra per auksta. - Pazeistas atleidimo
2.13 Jei nenaudojamas kelimo stalas, stalas turi bati nuleistas | apacia. voztuvas.
PASTABA:

3.VALDYMO SKYDELIS

Keturi jungikliai

3.1 Avarinis jungiklis

Kai nuspausite §j jungiklj, jis i§jungs maitinima, o tada pasuksite pagal laikrodzZio
rodykle, jis jjungs maitinima.

3.2 Kélimo jungiklis

Kai paspausite §j jungiklj, stalas pakils; atleidus ranka, stalas nustos Kilti.

3.3 Nuleidimo jungiklis

Kai paspausite §j jungiklj, lentelé bus Zzemesne; atleidus ranka, stalas nustos
nusileisti.

3.4 Pakaitinis jungiklis

Stalas negali pakilti ar nuleisti, kai jsijungia saugos apsaugos rémo jungiklis. Kai

nuspausite kélimo jungiklj, stalas bus pakeltas, nuspauskite §j jungiklj, stalas bus

nuleistas.

NEREMONTUOKITE JRENGINIO, JEI NESATE APMOKYTI
ARBA NETURITE TAM |GALIOJIMUY.
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6. ELEKTROS SISTEMA
6.1 Grandiné schema
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6.2 JUNGIMO SCHEMA
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7. HIDRAULINE SISTEMA

SN . =1 k=

1.Talpa

1 1 1 1 2. Filtras
3. Siurblys
4. Variklis

1 0 1 0 5. Atleidimo voztuvas
_O\\ J‘(O__ 6. Vamzdelis
S 7. Patikros voztuvas

8. Droselinis voztuvas

9. Solenoidinis voztuvas
10. Apsauginis voztuvas
11. Cilindras

12, Vamzdelis

12

e — — ——_————— e ———
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8. DALIY SARASAS
8.1 Elektos platformos daliy sarasas
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1 4]
41
=
%)
Elektrinés platformos daliy sarasas

Nr. Aprasymas Kiekis Nr. Aprasymas Kiekis
1 Apsauginé sienele 1 36 Voztuvo dangtelis 1
2 Stalas 1 37 Kontrolinis jungiklis 1
3 Varztas 3 38 Kabelis 1
4 Mikro jungiklis 4 39 Sandarinimo poverzlé 3
5 Varztas 8 40 Sujungimai M-M1/4-3/8 2
6 Verzle 2 41 1/4 L = 3000 vamzdis 2
7 Varztas 2 42 Jungtis M/14 4
8 Velenas 2 43 Greito sujungimo hidrauline jungtis (1) 2
9 Atraminis Ziedas 2 44 Greito sujungimo hidrauliné jungtis (2) 2
10 Velenas 4 45 Kilpa 3
1 Velenas 2 46 Vamzdelis 2
12 Elastinis kaistis 4 47 Jungtis 1
13 Sakes rankena 1 48 Vamzdelis 1
14 Velenas 2 49 Varztas 3
15 |voré 2 50 Gaubtas 1
16 Poverzié 2 51 Pompa 1
17 Poverzle 2 52 Varztas 2
18 Verzle 2 53 Verzle 2
19 I1Soriné Sakés rankena 1 54 Varztas 2
20 Velenas 2 55 Varztas 2
21 Jungiamoji plokstelé 1 56 Jungiklis 1
22 Varztas 2 57 Laikiklis 1
23 Cilindras 2 58 Valdymo jungiklis 1
24 Poverzlé 2 59 Apatiné plokstele 1
25 Varztas 4 60 Zarnos apsauga 1
26 Apsauginis voZtuvas 2 61 O Ziedas 1
27 Sandarinimo poverzlé 11 62 Dangtelis 1
28 Kvadratiné jungtis 2 63 Varztas 4
29 Varztas 2 64 Atraminis Ziedas 2
30 Vamzdelis 1 65 Velenas 2
31 Varztas 1 66 |voré 4
32 Jungtis 1 67 Nuolydis 1
33 Vamzdelis 1 68 Zarnos apsauga 1
34 Elektromagnetinis voztuvas 1 69 Rakto jungiklis 1
35 Droselio voztuvas 1
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8,2 Cilindro daliy sgrasas

202 201
205
203 7 204
121
204
: | 203
205 8\
Y o
206
207 220
=
208 o
: g chy—— 219
5 (1 ) .
> | 218
210 (=
211 0
T 216
22
215
213
{ Y <
B\, 214
|
23
Nr. Aprasymas Kiekis Nr. Aprasymas Kiekis
201 |voré 2 212 Plomba 2
202 Ratukas 2 213 Gaubtas 2
203 Atraminis Ziedas 4 214 |voré 2
204 |vore 4 215 Kaistis 2
205 Ratukas 4 216 O ziedas 2
206 Elastinis kaistis 2 217 Cilindro dangtelis 2
207 Ratuko lizdas 2 218 Plomba 2
208 Stimoklio strypas 2 219 Tarpine 2
209 O Ziedas 2 220 Elastinis kaistis 2
210 O Ziedas 2 221 Velenas 2
211 Stamoklis 2
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8.2 Pompos daliy sagrasas

Nr. Aprasymas Kiekis Nr. Aprasymas Kiekis
101 Variklis 1 112 Apsauginis voztuvas 1

102 Varztas 4 113 T prievado kistukas 1

103 Centrinis kolektorius 1 114 O Ziedas 1

104 Atbulinis voZtuvas 1 115 O Ziedas 1

105 Pavary pompa 1 116 Droselio voztuvas 1

107 Solenoidinis voZtuvas 1 17 Varztas 2

108 Siurbimo filtras 1 118 Grjztamasis vamzdis 1

109 Varztas 2 120 Alsuoklio dangtelis 1

110 Plastikiné bakas 1
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Navod k obsluze

[31114] Elektricky zvedaci stul, nizka konstrukce

Poznamka: Pred pouzitim tohoto vyrobku jsou
majitel a operator povinni precist si tyto pokyny a
porozumét jim.

Verze 1.0




POZOR!

1. Odpad $kodlivy pro Zivotni prostfedi, napfiklad baterie a elektronika, ma v
pfipadé nespravného zachazeni Skodlivy vliv na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
2. Odpadni obaly musf byt roztfidény a uloZzeny do nadob podle jednotlivych
typl materiall a zlikvidovany v souladu s pozadavky mistnich Gfadd na ochranu
zivotniho prostfedi. Aby nedochéazelo ke znecistovani Zivotniho prostredi, je
zakazano vyhazovat odpad volné.

3. Pro pfipad uniku oleje b&éhem pouzivani produktu by si uZivatel mél pfipravit
néjaké absorpéni materiély (difevéné piliny nebo suché prachovky) k rychlé
absorpci unikajiciho oleje. Aby nedochéazelo k sekundarnimu znecisténi zivotniho
prostfedi pouzitymi absorp&nimi materialy, je nutné je pfedat specialnim
stfedisklm k likvidaci v souladu s lokalnimi pfedpisy.

4. UDRZBA

4.1 Hydraulicky olej

Kazdych $est mésicl kontrolujte hladinu oleje. K doplfiovani pouzijte nasledujici
hydraulicky olej: ISO VG 32 (GB11118-89), s viskozitou 32¢St pfi 40°C, celkovy
objem priblizné 4,0 I.

4.2 Kazdodenni kontroly a udrzba

Zafizeni je nutné kazdy den kontrolovat. Zvlastni pozornost je tfeba vénovat
valeckim a osém, protoze by mohlo dojit k zablokovani valeckl viakny, hadry
atd.; dale je nutné zkontrolovat, jestli nedoslo k deformaci nizek a stolu; po

4.3 Mazani
K mazéani vSech pohyblivych soucasti pouZijte motorovy olej nebo mazaci tuk.

POZNAMKA! 5. ODSTRANOVANI ZAVAD
Veskeré informace, které jsou zde uvedené, se zakladaji na skute¢nostech = 2 P
platnych v dobé tisku. Vyhrazujeme si pravo provadét Upravy nasich produktd C. ZAVADA PRICINA PO.STUPY
kdykoli, bez upozornéni a bez jakychkoli postihli. Proto doporu¢ujeme, abyste NAPRAVY
se seznamili s pfipadnymi aktualizacemi. 1 Stdl nelze zvednout | -Nedostatedna hla- | -Doplfite olej.
do maximalni vysky dina hydraulického -Upravte polohu
Vitame vas mezi uzivateli nadeho elektrického zvedaciho stolu. Tento elevator je oleje. spinace pojezdu.
vyroben z vysoce kvalitni oceli a je zkonstruovan tak, aby byl odolny, spolehlivy -Poloha spinage
a snadno ovladatelny. K zajiSténi bezpec¢nosti a spravné obsluhy si prostudujte pojezdu.
tento névod a vystrahy na zvedacim stole pfed tim, nez stil zacnete pouzivat. - " — - - -
2 Stll se nezveda -Chybéjici hydraulic- | -Doplnte olej.
ky olej. -Vymeérnite elektro-
-Nefunkénf elektro- magneticky ventil.
1. SPECIFIKACE magneticky ventil.
Nosnost 1000 kg 3 Motor nebé&zi -Vypnuty nouzovy -Otocte nouzovym
P vypinag. vypinagem po sméru
Zvedaci vyska 840 mm Uvolnény elektricky | hodin.
Min. vyska 80~85 mm vodic. -Dotéhnéte.
" -Poskozeny styka¢ -Vymeénte za novy.
Rozmeér stolu 1450 x 1140 mm DC motoru.
Rychlost zvedant 8s 4 Stlil nelze spustit -Zdeformovana -Vymé&iite za novy.
Rychlost spousténi 15s pistnice nebo stojan | -Kdyz stll nepouzi-
- - v disledku nerov- vate, spustte vidlice
Elektricky proud Cerpadla 3 l/min nomérného zatizeni | do nejnizsi polohy
Olejova nadrz 31 kJegpé §trané nebo a vénujte vetsi o
— pretizent. pozornost mazani
Cerpaci jednotka AC3 x 380V, 750W -Stdl byl piili§ dlouho | pistnice.
Hmotnost 250 kg ve \fysoké p?lozev, -Vyménte za novy.
v dusledku ¢ehoz
doslo ke korozi
. . obnazené pistnice a
2. BEZPECNOSTNi POKYNY jejimu zablokovani.
2.1 Pred pouzitim zafizeni se obsluha musf seznamit se véemi vystraznymi stitky ;/\grt)i(ljgztrzzdla e
a s pokyny uvedenymi v tomto manuélu. nefunkéni v disledku
2.2 Pod nlzky nesahejte rukama ani nohama, aby nedoslo ke zranéni.
o : abraze.
2.3 Pod stll nevstupuite.
2.4 Nepfetézujte. 5 Unik -Opotfebované nebo | -Vymérite za nové.
2.5 Nepouzivejte na svazitém povrchu, kde by se zvedaci stll stal poskozené tésnici -Vyménte za novy.
neovladatelnym a pfedstavoval riziko. soucasti.
2.6 NepouZzivejte ke zvedani osob. Mohlo by dojit k jejich padu a vaznému -Praskly dil.
zranénf. - P " o . ;
2.7 Neumistujte naklad do stran a na konec. Naklad musi byt rozlozen alespon 6 Stal kles:a, aniz by . —l}lgastloty v o|e1|vbra,1— —Vym?rjte 28 novy.
na 80 % plochy stolu. byl qtevreny vypustni nl, uplnemu uzavren —Vym?rjte za novg.
2.8 Udrzbu stroje musi provadét kvalifikovana obsluha. venti vypus}nlho ver)tllu. -Vymeéiite za novy.
2.9 Neustéle sledujte stav nakladu a zvedaci stll zastavte, pokud hrozi —O?otreboyape T“?bo
nestabilita nakladu. poslfngne tesnic
2.10 Provadeéjte pravidelné kontroly a udrzbu zvedaciho stolu. SO,UC""S“; -
2.11 NepouZivejte k nepretrzitému provozu, mohlo by dojit k poskozeni Cerpaci 'VVPUStn' Yent'l e
) poskozeny.
jednotky.
2.12 Zvedaci stll prestarite pouzivat, pokud dojde k nadmérnému zvyseni
teploty oleje

2.13 Kdyz stll nepouzivate, spustte jej do nejnizsi polohy.

3. OVLADACI PANEL

Ctyti spinace

3.1 Nouzovy vypinac

Kdyz stisknete tento vypinac¢, dojde k vypnuti napajeni; k opétovnému zapnuti
napajeni otoéte vypinatem po sméru hodin.

3.2 Spina¢ zvedani

Pri stisku tohoto spinace dojde ke zvedani stolu; kdyZ stisk uvolnite, zvedani
stolu se zastavi.

3.3 Spina¢ spousténi

Pri stisku tohoto spinace dojde ke spousténi stolu; kdyz stisk uvolnite, spousténi
stolu se zastavi.

3.4 Z&lozni spinac

Kdyz dojde k aktivaci bezpec¢nostniho spinace, nelze stll zvedat ani spoustét.
Kdyz stisknete Spina¢ zvedani, stll se zvedne, stiskem tohoto spinace dojde ke
spusténf stolu.

POZNAMKA! NEPOKOUSEJTE SE ZARIZENi OPRAVOVAT
BEZ DOSTATECNEHO VYCVIKU A OPRAVNENI.
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6. ELEKTRICKY SYSTEM
6.1 Schéma elektrického obvodu

& 3o /8O _
g > =
L © 8 s e = |8 E||.
g © = [ &4
[ > L= o 3
£
= @@
| @@ 2 o068 5 oeoe®ere
7 we o oax ¥ B s
s Xx @ XX TSf x >
%5, =
el |
1
@ < ere
o A
o o
5
2 @0 a0 = @0
M e -
g’ g X =
& &
Z@
s e
@
séu:
o
A
gl’im (v_;_v
> ><
=
AAN
— Y YY)
-
=
‘.':‘L‘— ele ol
_ﬂ_—III < >
ol ¢
w w |9
«® o @/@D
=< |
- I
g .0 g:
g -4
_o :.—' @:®
= >

3| 283933 763 * ajprodukty.cz

_beX]

61X

8l-X

AD$
kX

Si:X

L4 2§

.4

LX

01X
6:X

8:X

LX

$ p @
000
)

| &
8o

000 =0
g

213




6. ELEKTRICKY SYSTEM

6.1 Schéma elektrického obvodu
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7. HYDRAULICKY SYSTEM

11
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1. Nadrz

2. Filtr

3. Cerpadlo

4. Motor

5. Vypoustéci ventil
6. Trubka

7. Zpétny ventil

8. Skrtici ventil

9. Solenoidovy ventil
10. Pojistny ventil
11. Valec

12. Trubka



8. SEZNAM DiLU
8.1 Seznam dilG elektrické plosiny
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Seznam dill elektrické plosiny

C. POPIS POCET ¢ POPIS POCET
1 Bezpecnostni okraj 1 36 Pouzdro ventilu 1
2 Stal 1 37 Jednosmérny ventil 1
3 Sroub 3 38 Kabel 1
4 Mikrospina& 4 39 Tésnici podlozka 3
5 Sroub 8 40 Maznice M-M1/4-3/8 2
6 Matice 2 4 Trubka 1/4 L = 3000 2
7 Sroub 2 42 Maznice M1/4 4
8 Véalecek 2 43 Hydraulicka rychlospojka (1) 2
9 Pojistny krouzek 2 44 Hydraulicka rychlospojka (2) 2
10 Valecek 4 45 Koleno 3
11 Hridel 2 46 Trubka 2
12 Pruzny ¢ep 4 47 T-spojka 1
13 Rameno vnitni vidlice 1 48 Trubka 1
14 HFidel 2 49 Sroub 3
15 Pouzdro 2 50 Kryt 1
16 Podlozka 2 51 Cerpadio 1
17 Podlozka 2 52 Sroub 2
18 Matice 2 53 Matice 2
19 Rameno vnéjsi vidlice 1 54 Sroub 2
20 H¥idel 2 55 Sroub 2
21 Spojovaci kus 1 56 Stejnosmérny meénic 1
22 Sroub 2 57 Objimka 1
23 Vélec 2 58 Ovladaci spina¢ 1
24 Podlozka 2 59 Spodni deska 1
25 Sroub 4 60 Chranicka hadice 1
26 Pojistny ventil 2 61 O-krouzek 1
27 Tésnicl podlozka " 62 Kryci deska 1
28 Spojka 2 63 Sroub 4
29 Sroub 2 64 Pojistny krouzek 2
30 Trubka 1 65 Hridel 2
31 Sroub 1 66 Pouzdro 4
32 T-spojka 1 67 Sklon 1
33 Trubka 1 68 Chranic¢ka hadice 1
34 Elektromagneticky ventil 1 69 Spina¢ se zamkem 1
35 Skrtici ventil 1
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8.2 Seznam dilli valce
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C. POPIS POCET C. POPIS POCET
201 Pouzdro 2 212 Y-tésnéni 2
202 Véalecek 2 213 Kryt 2
203 Pojistny krouzek 4 214 Pouzdro 2
204 Pouzdro 4 215 Cep 2
205 Valecek 4 216 O-krouzek 2
206 Pruzny ¢ep 2 217 Viko vélce 2
207 UloZeni véle¢ku 2 218 Y-tésnéni 2
208 Pistnice 2 219 Protiprachovy krouzek 2
209 O-krouzek 2 220 Pruzny ¢ep 2
210 O-krouzek 2 221 Hridel 2
211 Pist 2
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8.2 Seznam dilii ¢erpaci jednotky

¢. POPIS POCET ¢. POPIS POCET
101 Motor 1 112 Vypoustéci ventil 1

102 Sroub 4 113 Zatka T-vstupu 1

103 Centralnf rozdélovaé 1 114 O-krouzek 1

104 Zpétny ventil 1 115 O-krouzek 1

105 Zubové &erpadlo 1 116 Skrtici ventil 1

107 Solenoidovy ventil 1 117 Sroub 2

108 Filtr sani 1 118 Vratna trubka 1

109 Sroub 2 120 Vicko odvzdusiovaciho otvoru 1

110 Plastova nadrz 1
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Prohlaseni o shodée

AJ Produkter AB timto potvrzuje, ze:

Vyrobek: Elektricka ploSina

Cislo vyrobku: 31114 (HTF-G10)

Odpovida smérnici: 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Je ve shodé s normami: EN1570-1:2011+A1:2014, EN-

60204-1:2006+A1:2009

Vyrobce: Noblelift Equipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Halmstad, 2019-03-01

Edward Van Den Broek
Produktovy manazer, AJ Produkter AB

AJ Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukty.cz



Navod na pouzitie

[31114] Paletovy vozik Easy roller

Poznamka: Majitel a pouzivatel si MUSIA
precitat a porozumiet navodu na pouzitie pred
zacCiatkom pouzivania vyrobku.

Verzia 1.0




POZOR!

1. Odpad, ktory je nebezpecny pre Zivotné prostredie, ako su batérie a
elektronika, bude mat negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie, ak sa s
nim bude zaobchéadzané nespravne.

2. Odpad by sa mal triedit a ukladat do oznacenych kontajnerov na odpad podia
materialov a likvidovat miestnym tUradom pre ochranu zivotného prostredia.

Aby sa zabranilo znedisteniu, je zakédzané vyhadzovat takyto odpad mimo
oznacenych miest.

3. Aby sa zabranilo Uniku po¢as pouzivania produktov, pouzivatel musi pripravit
nasiakavy materidl (piliny alebo suché handry) na absorpciu unikajiceho oleja.
Aby sa zabranilo sekundarnemu znedisteniu zivotného prostredia, mali by byt
pouzité absorpéné materidly odovzdané $pecialnym pracoviskam v zmysle
miestnych Uradov.

POZNAMKA!

V&etky tu uvedené informacie su zaloZené na Udajoch dostupnych v ¢ase tlace.
Vyhradzujeme si préavo zmenit nase vlastné vyrobky bez predchadzajiceho
upozornenia. Preto vzdy odporic¢ame overit mozné aktualizacie informécii.

Vitajte pri ¢itani pouzivatelskej priru¢ky nasho elektrického zdvihacieho stola.
Tento zdvihaci stol je vyrobeny z vysoko kvalitnej ocele a je navrhnuty s ohladom
na trvanlivost, spolahlivost a jednoduché pouzitie. Pred pouzitim si pozorne
precitajte tuto pouzivatelsku priru¢ku pre vasu bezpecénost a spravnu prevadzku.

1. TECHNICKE UDAJE

Nosnost 1000 kg
Vyska zdvihu 840 mm
Miniméalna vyska 80~85 mm

Rozmery stola 1450 x 1140 mm

Rychlost zdvihu 18s

Niz8ia rychlost 15s

Elektricky prud Cerpadla 3 I/min

Olejova nadrz 31

Cerpacia jednotka AC3 x 380V, 750W
Hmotnost 235 kg

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Pred pouzitim by si obsluha mala precitat v8etky vystrazné znacky na
voziku a pokyny, ktoré su tu uvedené.

2.2 Nedavajte pod noznice nohy a ruky, mohlo by dojst k zraneniu.

2.3 Nevstupujte pod stol.

2.4 Nepretazuijte.

2.5 Zdvihaci stol nepouzivajte na Sikmej ploche, pretoze sa moze stat
nekontrolovatelnym a nebezpe¢nym.

2.6 Nezdvihajte osoby. Nebezpecenstvo padu ludi a vaZzneho poranenia.
2.7 Hmotnost tovaru by mala byt rovnomerne rozloZena na obe vidlice,
nepouzivajte len jednu vidlicu. TaZisko tovaru by malo byt v strede oboch vidlic.
2.8 Stél by mala udrziavat profesionélna obsluha.

2.9 Sledujte stav zataze. Ak sa zataZ stane nestabilna, zastavte pracu so
zdvihacim stolom.

2.10 Vykonavajte pravidelnu kontrolu a udrzbu zdvihacieho stola.

2.1 Zdvihaci stél nepouzivajte nepretrzite, Cerpacia jednotka by sa
poskodila.

212 Ak je teplota oleja prili§ vysoka, zastavte prevadzku zdvihacieho
stola.

2.13 Ak sa zdvihaci stdl nepouziva, mal by sa spustit do spodnej polohy.
3. OVLADACI PANEL

Styri vypinace
3.1 Nudzovy vypinac

Ked tento vypinac stlacite, vypne sa napajanie, a ked ho potom otocite v smere
hodinovych ruciciek, zapne sa napéjanie.

3.2 Zdvihaci vypina¢

Ked tento vypina¢ stlacite, stol sa bude zdvihat; ked uvolnite ruku, stol sa
prestane zdvihat.

3.3 Spustaci vypinac

Ked tento vypinac stlacite, stol sa bude spustat nadol; ked uvolnite ruku, stél sa
prestane spustat.

3.4 Nahradny vypinaé

Po zapnuti vypinaca bezpeénostného ochranného ramu sa stél neméze zdvihat
ani spustat. Ked stlacite zdvihaci vypinag, stdl sa bude zdvihat; stlacte tento
vypinag, stél sa bude spustat nadol.

4. UDRZBA

4.1

Hydraulicky olej:

Hladinu oleja kontrolujte kazdych $est mesiacov. M6ze sa pouzit hydraulicky
olej: ISO VG 32 (GB11118-89), jeho viskozita by mala byt 32 ¢St pri 40 °C,
celkovy objem je asi 4,0 1.

4.2

Kazdodenna kontrola a udrzba

Zariadenie je nutné kazdy deri kontrolovat. Osobitnu pozornost je potrebné
venovat val¢ekom a osiam, pretoze by mohlo dojst k zablokovaniu val¢ekov
vlaknami, handrami atd.; dalej je nutné skontrolovat, ¢i nedo$lo k deformacii
noznic a stola. Po dokoncéeni prace je nutné vidlice odlah¢it a spustit do
najniz8ej polohy.

4.3

Mazanie

Na mazanie v8etkych pohyblivych ¢asti pouzite motorovy olej alebo mazaci tuk.

5. RIESENIE PROBLEMOV

¢. PROBLEM PRICINA SPOSOBY
NAPRAVY

1 Stol nemdze ist do —Je malo hydraulick- | — Nalejte olej.

max. vysky. ého oleja. — Nastavte polohu
— Poloha vypinaca vypinaca jazdy.
jazdy.

2 Stol nie je mozné — Bez hydraulického | — Nalejte olej.
zdvihnut. oleja. — Vymente elektro-

— Elektromagneticky | magneticky ventil.
ventil nefunguje.

3 — Motor nejde. —Nudzovy vypina¢ — Otocte nudzovy
je vypnuty. spinac v smere hodi-
— Pripojenie elek- novych rugiciek.
trického vodi¢a je — Utesnite ho.
uvolnené. — Nahradte ho
- Styka¢ jednos- novym.
merného motora je
poskodeny.

4 Vidlice nie je mozné | — Piestna ty¢ alebo — Nahradte ho

spustit nadol. stip su zdeformo- novym.
vané v dosledku — Ak sa stol
naklonenia pri nepouziva, nechava-
Ciasto¢nom jed- jte ho v najnizsej
nostrannom zatazeni | polohe a venuijte
alebo v dosledku vacsiu pozornost
pretazenia. mazaniu piestnej
— Stdl bol ponechany | tyce.
vo vysokej polohe — Nahradte ho
dlhy ¢as, v désledku | novym.
¢oho doslo ku kordzii
obnazenej piestnej
tyCe a jej zabloko-
vaniu.
- Vypustact
ventil Cerpadla
je nefunkény v
dosledku abrazie.

5 Uniky kvapaliny — Opotrebované — Nahradte novymi.
alebo poskodené — Nahradte novymi.
tesniace ¢asti.

— Niektoré Casti
praskli.

6 Vidlica klesa bez — Negistoty v — Nahradte novym.
toho, aby sa uvolnil oleji sposobuju, ze — Nahradte novym.
spustaci ventil. vypustaci ventil sa - Nahradte novym.

nevie pevne uzavriet.
— Opotrebované
alebo poskodené
tesniace Casti.

- Uvolnovaci ventil je
poskodeny.

POZNAMKA! NEPOKUSAJTE SA VOZIK OPRAVOVAT,
POKIAL NIE STE VYSKOLENi A OPRAVNENI.
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6. ELEKTRICKY SYSTEM
6.1 Schéma zapojenia
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6.2 SCHEMA ZAPOJENIA
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7. HYDRAULICKY SYSTEM
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1.Tank

2. Filtrovat

3. Cerpadlo

4. Motor

5. Prepustaci ventil
6. Potrubie

7. Spétny ventil

8. Skrtiaca klapka
9. Elektromagneticky ventil
10. Poistkovy ventil
11. Valec

12. Potrubie



8.ZOZNAM POLOZIEK
8.1 Zoznam poloziek elektricka plosina
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Zoznam dielov elektrickej ploSinyorm

(o Opis Mnozstvo (o Opis Mnozstvo
1 Bezpecnostny okraj 1 36 Puzdro ventila 1
2 Stoél tvaru U 1 37 Jednocestny ventil 1
3 Skrutka 3 38 Kébel 1
4 Mikrospina¢ 4 39 Tesniaca podlozka 3
5 Skrutka 8 40 Maznice M-M1/4-3/8 2
6 Matica 2 4 Rurka 1/4 L = 3000 2
7 Skrutka 2 42 Maznice M1/4 4
8 Valec 2 43 Hydraulicka rychlospojka (1) 2
9 Poistny krazok 2 44 Hydraulickéa rychlospojka (2) 2
10 Valec 4 45 Koleno 3
11 Hriadel 2 46 Rurka 2
12 Pruzny ¢ap 4 47 Spoj 1
13 Rameno vnutornej vidlice 1 48 Rurka 1
14 Hriadel 2 49 Skrutka 3
15 Puzdro 2 50 Kryt 1
16 Podlozka 2 51 Cerpadlo 1
17 Podlozka 2 52 Skrutka 2
18 Matica 2 53 Matica 2
19 Rameno vonkajsej vidlice 1 54 Skrutka 2
20 Hriadel 2 55 Skrutka 2
21 Spojovacia doska 1 56 Prerusovac 1
22 Skrutka 2 57 Konzola 1
23 Valec 2 58 Ovladaci spina¢ 1
24 Podlozka 2 59 Spodné doska 1
25 Skrutka 4 60 Chrani¢ka hadice 1
26 Poistny ventil 2 61 O-kruzok 1
27 Tesniaca podlozka 1 62 Krycia doska 1
28 Rohové spojka 2 63 Skrutka 4
29 Skrutka 2 64 Poistny kruzok 2
30 Rurka 1 65 Hriadel 2
31 Skrutka 1 66 Puzdro 4
32 Spoj 1 68 Chréani¢ka hadice 1
33 Rurka 1 69 Klagovy spinag 1
34 Elektromagneticky ventil 1

35 Ovladaci ventil 1
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8.2 Zoznam dielov valca
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C. Opis Mnozstvo | C. Opis Mnozstvo
201 Puzdro 2 212 Tesnenie v tvare Y 2
202 Valec 2 213 Kryt 2
203 Poistny krazok 4 214 Puzdro 2
204 Puzdro 4 215 Cap 2
205 Valec 4 216 O-krazok 2
206 Pruzny ¢ap 2 217 Kryt valca 2
207 UloZenie val¢eka 2 218 Tesnenie v tvare Y 2
208 Piestna ty¢ 2 219 Protiprachovy krdzok 2
209 O-kruzok 2 220 Pruzny ¢ap 2
210 O-krazok 2 221 Hriadel 2
211 Piest 2
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8.2 Zoznam dielov ¢erpacej jednotky

¢. Opis Mnozstvo | €. Opis Mnozstvo
101 Motor 1 112 Poistny ventil 1

102 Skrutka 4 113 Zatka T-vstupu 1

103 Centralny rozdelova& 1 114 O-kruzok 1

104 Spétny ventil 1 115 O-kruzok 1

105 Zubové ¢erpadlo 1 116 Ovladaci ventil 1

107 Solenoidovy ventil 1 117 Skrutka 2

108 Saci filter 1 118 Vratna rurka 1

109 Skrutka 2 120 Odvzdu$novaci uzaver 1

110 Plastova nadrz 1
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Vyhlasenie o zhode

AJ Produkter AB tymto potvrdzuje, ze:

Vyrobok: Zdvihacia ploSina

Cislo vyrobku: 31114 (HTF-G10)

Zodpoveda smernici: 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Harmonizované normy: EN1570-1:2011+A1:2014, EN60204-

1:2006+A1:2009

Vyrobca: Noblelift Equipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Halmstadas, 2019-03-01

Edward Van Den Broek
Produktovy manazer, AJ Produkter AB

AJ Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukty.sk



Gebrauchsanleitung

[31114] Hubtisch niedrig

Anmerkung: Eigentimer und Benutzer
MUSSEN vor der Benutzung dieses
Produkts diese Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben.

Version 1.0




ACHTUNG!

1. Umweltschadliche Abfélle wie Batterien und Elektronik haben einen negativen
Einfluss auf die Umwelt oder die Gesundheit, wenn sie nicht sachgemaB
gehandhabt werden.

2. Die Abfallgebinde sollten je nach Material sortiert und in robuste Mulltonnen
gegeben werden, wo sie dann von der lokalen Umweltschutzbehérde zur
Entsorgung eingesammelt werden. Um Verschmutzung zu vermeiden ist es
verboten, die Abfélle anderweitig zu entsorgen.

3. Um ein Auslaufen wéhrend der Verwendung der Produkte zu vermeiden,
sollte der Benutzer saugfahiges Material (Holzreste oder trockenes Staubtuch)
vorbereiten, um austretendes Ol rechtzeitig zu aufzusaugen. Um eine weitere
Verschmutzung der Umwelt zu vermeiden, sollten die saugféhigen Materialien
an die entsprechenden Abteilungen der lokalen Behérden abgegeben werden.

HINWEIS!

Alle hier aufgefthrten Informationen basieren auf den zum Zeitpunkt des Drucks
verfugbaren Daten. Wir behalten uns das Recht vor, unsere eigenen Produkte
jederzeit ohne Ankundigung und ohne MaBnahmen zu veréndern. Deshalb
empfehlen wir, immer nach mdéglichen Aktualisierungen zu suchen.

Willkommen zur Benutzung unseres elektrischen Hubtisches. Dieser Hubtisch
ist aus hochwertigem Stahl hergestellt und strapazierfahig, zuverlassig

und benutzerfreundlich. Um lhre Sicherheit und die korrekte Bedienung zu
gewahrleisten, lesen Sie diese Anweisungen und Warnungen zum Hubtisch bitte
sorgféltig durch, bevor Sie ihn benutzen.

1. TECHNISCHE DATEN

Kapazitat 1000 kg
Hubhshe 840 mm
Mindesthéhe 80~85 mm
TischmaBe 1450 x 1140 mm
Hubgeschwindigkeit 18s
Senkgeschwindigkeit 15s
Pumpstrom 3 I/min
Oltank 31
Pumpstation AC3 x 380V, 750W
Gewicht 235 kg

2. SICHERHEITSHINWEISE

2.1 Der Anwender sollte vor der Benutzung alle Warntafeln am Wagen und alle
hier enthaltenen Anweisungen lesen.

2.2 Halten Sie FuBe und Hande nicht unter die Scheren, es besteht
Verletzungsgefahr.

2.3 Halten Sie sich nicht unter dem Tisch auf.
2.4 Vermeiden Sie Uberladung.

2.5 Nicht auf geneigten Boden verwenden, der Hubtisch kann bei Kontrollverlust
zu Gefahren fuhren.

2.6 Heben Sie keine Personen. Die Personen kénnten stirzen und schwere
Verletzungen erleiden.

2.7 Verteilen Sie das Gewicht der Guter gleichmaBig auf beide Gabeln; benutzen
Sie nie nur eine Gabel. Der Schwerpunkt der Guter sollte in der Mitte der beiden
Gabeln sein.

2.8 Der Tisch sollte von einem professionellen Anwender gewartet werden

2.9 Uberwachen Sie den Zustand der Ladung und halten Sie den Hubtisch an,
falls die Ladung instabil wird.

2.10 Uberprufen und warten Sie den Hubtisch regelmaBig.

2.11 Benutzen Sie den Hubtisch nicht ohne Unterbruch, dies wuirde die
Pumpstation schadigen.

2.12 Brechen Sie die Bedienung des Hubtisches ab, wenn die Oltemperatur zu
hoch ist.

2.13 Senken Sie den Tisch bis nach unten ab, wenn der Hubtisch nicht in
Benutzung ist.

3. BEDIENFELD
Vier Schalter
3.1 Notfallschalter

Wenn Sie diesen Schalter betatigen, wird die Stromzufuhr unterbrochen. Drehen
Sie ihn im Uhrzeigersinn, um die Stromzufuhr wiederherzustellen.

3.2 Hubschalter

Wenn Sie diesen Schalter betatigen, wird der Tisch angehoben; wenn Sie die
Hand lockern, bleibt der Tisch stehen.

3.3 Senkschalter

Wenn Sie diesen Schalter betatigen, wird der Tisch abgesenkt; wenn Sie die
Hand lockern, bleibt der Tisch stehen.

3.4 Ersatzschalter

Der Tisch kann nicht angehoben oder abgesenkt werden, wenn der
Sicherheitsschutzschalterrahmen beginnt. Wenn Sie den Hubschalter betatigen,
wird der Tisch angehoben, betétigen Sie diesen Schalter, um den Tisch zu

senken.

4. WARTUNG
4.1 Hydraulikol

Bitte tiberprufen Sie den Olstand alle sechs Monate. Nutzen Sie z.B. das
Hydraulikol ISO VG 32 (GB11118-89); seine Viskositat sollte bei 40 °C 32¢cSt
betragen, Gesamtvolumen etwa 4.0lt.

4.2 Tagliche Uberpriifung und Wartung

Eine tagliche Uberpriifung ist nétig. Dabei sollte ein besonderes Augenmerk auf
den Walzen und Achsen liegen, da Schnure, Lappen usw. die Walzen blockieren
koénnten; die Scheren und der Tisch mussen auf Verformungen Uberpruft
werden; die Gabeln mussen entladen und in die tiefste Position abgesenkt

werden, wenn die Arbeit getan ist.

4.3 Schmierung

Benutzen Sie Motorol oder Fett, um alle beweglichen Teile zu schmieren.

5. PROBLEMBEHANDLUNG

Nr. PROBLEM URSACHE LOSUNGSMETH-
ODEN
1 Der Tisch kann - Das Hydrauliké! - Ol einfullen.
nicht auf Maximal- reicht nicht aus. - Position des Fahr-
hoéhe hochgefahren - Die Position des schalters anpassen.
werden Fahrschalters.
2 Der Tisch kann nicht | - Ohne Hydraulikol. - Ol einfullen.
angehoben werden - Elektromagne- - Elektromagne-
tikventil funktioniert tikventil auswech-
nicht. seln.

3 Der Motor lauft nicht | - Der Notfallschalter | - Drehen Sie den
ist aus. Notfallschalter im
- Die elektrische Uhrzeigersinn.
Kabelverbindung hat | - Festziehen.
sich geldst. - Ersetzen.

- Der Schutz des
Gleichstrommotors
ist beschéadigt.
4 Die Gabeln kénnen - Die Kolbenstange - Ersetzen

nicht abgesenkt oder der Mast - Positionieren

werden sind aufgrund von Sie den Tisch bei
ungleichmaBiger Nichtbenutzung in
Beladung oder Uber- | der untersten Posi-
ladung verformt. tion und schmieren
- Der Tisch wurde Sie die Kolbenstange
lange Zeit in der besser.
hohen Position - Ersetzen.
belassen, sodass
die Kolbenstange
freilag, was zu Rost
oder Blockierung der
Stange gefuhrt hat.
- Das Ablassventil
der Pumpe funktio-
niert aufgrund von
VerschleiB nicht
mehr.

5 Lecks - Dichtungen - Ersetzen.
abgenutzt oder - Ersetzen.
beschadigt.

- Einige Teile sind
gesprungen.

6 Die Gabel senkt sich, | - Verunreinigungen - Ersetzen.
aber das Ablassven- | im Ol fuhren dazu, - Ersetzen.
til funktioniert nicht dass das Ablass-

ventil nicht richtig
schlieBen kann.

- Dichtungen
abgenutzt oder
beschadigt.

- Das Ablassventil ist
beschadigt.

HINWEIS! VERSUCHEN SIE NICHT, DEN
PALETTENHUBWAGEN ZU REPARIEREN, ES SEI DENN,
SIE SIND DAZU AUSGEBILDET UND BEFUGT.
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6. ELEKTRISCHES SYSTEM
6.1 Schaltplan
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6.2 SCHALTPLAN
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7. HYDRAULIKSYSTEM

1. Behilter
1 1 1 1 2. Filtern
3. Pumpe
4. Motor
1 D 1 0 5. Entlastungsventil

I @_ 6. Rohr
vl 7. Riickschlagventil
8. Drosselklappe

9. Magnetventil

l 10. Sicherungsventil
T T T T =T T T T T T [ 11. Zylinder
12. Rohr
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8. LISTE DER EINZELTEILE
8.1 Liste der Einzelteile elektrische Plattform
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Stiickliste elektrische Plattform

Nr. Beschreibung Anzahl Nr. Beschreibung Anzahl
1 Sicherheitsgrenze 1 36 Ventilplanke 1
2 U-Tisch 1 37 Unilateralventil 1
3 Bolzen 3 38 Kabel 1
4 Mikroschalter 4 39 Dichtungsring 3
5 Bolzen 8 40 Nippel M-M1/4-3/8 2
6 Mutter 2 4 1/4 L = 3000 Rohr 2
7 Bolzen 2 42 Nippel M-M1/4 4
8 Rolle 2 43 Hydraulische Schnellkupplung (1) 2
9 Haltering 2 44 Hydraulische Schnellkupplung (2) 2
10 Rolle 4 45 Kurve 3
11 Schaft 2 46 Rohr 2
12 Elastischer Stift 4 47 Verbindung 1
13 Gabelarm innen 1 48 Rohr 1
14 Schaft 2 49 Bolzen 3
15 Buchse 2 50 Haube 1
16 Unterlegscheibe 2 51 Pumpe 1
17 Unterlegscheibe 2 52 Bolzen 2
18 Mutter 2 53 Mutter 2
19 Gabelarm auBen 1 54 Bolzen 2
20 Schaft 2 55 Bolzen 2
21 Verbindungsplanke 1 56 Chopper 1
22 Bolzen 2 57 Klammer 1
23 Zylinder 2 58 Bedienschalter 1
24 Unterlegscheibe 2 59 Untere Planke 1
25 Bolzen 4 60 Schlauchschoner 1
26 Sicherheitsventil 2 61 O-Ring 1
27 Dichtungsring 1 62 Abdeckung 1
28 Vierkantverbindung 2 63 Schraube 4
29 Bolzen 2 64 Haltering 2
30 Rohr 1 65 Schaft 2
31 Bolzen 1 66 Buchse 4
32 Verbindung 1 68 Schlauchschoner 1
33 Rohr 1 69 Schltsselschalter 1
34 Elektromagnetikventil 1

35 Drosselventil 1
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8.2 Stiickliste des Zylinders
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Nr. Beschreibung Anzahl Nr. Beschreibung Anzahl
201 Buchse 2 212 Y-Dichtung 2
202 Rolle 2 213 Haube 2
203 Haltering 4 214 Buchse 2
204 Buchse 4 215 Stift 2
205 Rolle 4 216 O-Ring 2
206 Elastischer Stift 2 217 Zylinderkappe 2
207 Walzenhalterung 2 218 Y-Dichtung 2
208 Kolbenstange 2 219 Staubring 2
209 O-Ring 2 220 Elastischer Stift 2
210 O-Ring 2 221 Schaft 2
211 Kolben 2
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8.2 Stiickliste der Pumpstation

Nr. Beschreibung Anzahl Nr. Beschreibung Anzahl
101 Motor 1 112 Entlastungsventil 1

102 Bolzen 4 113 T-Port-Stecker 1

103 Zentralverteiler 1 114 O-Ring 1

104 Ruckschlagventil 1 115 O-Ring 1

105 Zahnradpumpe 1 116 Drosselventil 1

107 Magnetventil 1 17 Schraube 2

108 Ansaudfilter 1 118 Rucklaufleitung 1

109 Schraube 2 120 Entlufterkappe 1

110 Kunststofftank 1
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Konformitatserklarung

AJ Produkter AB bestatigt hiermit, dass:

Produkt: Hubtisch niedrig

Art.-Nr.: 31114 (HTF-G10)

Entspricht Richtlinie: 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Harmonisierte Normen: EN1570-1:2011+A1:2014, EN60204-

1:2006+A1:2009

Hersteller: Noblelift Equipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Halmstad, 01.03.2019

Edward Van Den Broek
Product Manager, AJ Produkter AB

AJ Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukte.at & www.ajprodukte.de



Instrukcja obstugi

[31114] Stot podnoszacy, model niski

Uwaga: Wtasciciele i operatorzy sprzetu MAJA
OBOWIAZEK zapoznac¢ sie i zrozumiec¢ instrukcije
obstugi przed rozpoczeciem uzytkowania.

Wersja 1.0




UWAGA!

1. Szkodliwe dla $rodowiska odpady, takie jak baterie, akumulaory, elektrosmieci
stanowig zagrozenie jesli nie sq obstugiwane w odpowiedni sposob.

2. Opakowania nalezy posortowac¢ i umiesci¢ w solidnych pojemnikach zgodnie
z przeznaczeniem. Odpady powinny by¢ odebran przez lokalne stuzby
zajmujgce sie wywdzkg $mieci. Aby uniknaé zanieczyszczenia Srodowiska,
zabrania sie wyrzucania odpaddw w sposéb przypadkowy.

3. W celu zapobiegania wyciekom, uzytkownik powinien przygotowac¢

sorbenty lub elementy drewniane lub tekstylne. Pomagaja one zapobiec
rozprzestrzenianiu sie wyciekow. Aby unikng¢ zanieczyszczenia wtérnego,
odpady powinny by¢ obstugiwane zgodnie z procedurami przez lokalne stuzby
odpowiedzialne za wywoéz.

UWAGA!

Wszystkie informacje zawarte w niniejszej instrukciji bazujg na wiedzy aktualnej w

chwili druku. Zastrzegamy sobie prawo modyfikowania produktéw w dowolnym
momencie bez powiadamiania i sankcji. Dlatego nalezy zawsze sprawdzac, czy
nie byto aktualizacji.

Dzigkujemy za wybdr naszego elektrycznego sottu podnoszacego. Produkt
wykonano z wsokiej jakosci stali, dlatego jest trwaty, niezawodny i fatwy w
obstudze. Dla bezpieczenstwa i poprawnego uzytkowania nalezy zapoznac sie
z instrukcja obstugi.

4. KONSERWACJA

4.1 Olej hydrauliczny
Sprawdza¢ poziom oleju co 6 miesiecy. Mozna stosowac olej hydrauliczny: ISO

catkowita ok. 4.0lt.
4.2 Przeglady dzienne i konserwacja
Urzadzenie wymaga codziennych przegladéw. Szczegdlng uwage nalezy

VG 32 (GB11118-89), lepko$¢ 32sSt w temp. 40 stopni Celsjusza. Objetos¢

zwroci¢ na czesci ruchome: rolki, oski itp. i ewentualne kawatki materiatu lub
widkniny, gdyz moga zablokowa¢ czesci ruchome. Sprawdza¢ mechanizm

nozycowy pod katem deformacji. Po przegladzie nalezy opuéci¢ widty na

wysoko$¢ minimalna.

4.3 Smarowanie
Do nattuszczania czegsci ruchowych uzywac oleju maszynowego lub smaru.

5. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

1. SPECYFIKACJA
Nos$nosc¢ 1000 kg
Wys. podnoszenia 840 mm
Wys. minimalna 80-85 mm

Wym. stotu 1450x1140 mm
Predkos¢ podnoszenia 18s

Predkos¢ opuszczania 15s

Wydajno$¢ pompy 3L/min

Zbiornik oleju 3L

Stacja pompy AC3 x 380V, 750W
Waga 250 kg

2. INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Operatorzy powinni zapozna¢ sie z oznaczeniami bezpieczeristwa na
urzadzeniu oraz z niniejszg instrukcjg przed rozpoczeciem uzytkowania
produktu.

2.2 Nie umieszcza¢ stép ani dtoni pod mechanizmem nozycowym. Grozi
uszkodzeniem ciata.

2.3 Nie wchodzi¢ na stét. Nie wchodzi¢ pod stét.

2.4 Nie przetadowywac¢ urzgdzenia.

2.5 Nie uzytkowa¢ sprzetu na spadkach i wzniesieniach. Grozi utratg stabilnosci
tadunku.

2.6 Nie podnosi¢ 0séb. Grozi upadkiem i uszkodzeniem ciata.

2.7 Nie umieszczac tadunku z boku lub w okolicy krawedzi blatu. tadunek
powinien zosta¢ rozmieszczony na minimum 80% powierzchni stotu.

2.8 Naprawy i konserwacje sprzetu powinny wykonywac jedynie osoby
przeszkolone w tym zakresie.

2.9 Sprawdza¢ na biezaco stan tadunku. Zaprzesta¢ uzytkowania sprzetu w
przypadku utraty stabilnosci tadunku.

2.10 Dokonywac¢ regularnych przegladéw i napraw urzgdzenia.

2.11 Nie uzywac sprzetu bez przerwy przez dtugi czas. Grozi awarig stacji
pompy.

2.12 Zaprzesta¢ uzytkowania urzadzenia, gdy temperatura oleju jest zbyt
wysoka.

2.13 Gdy stot nie jest uzywany, nalezy go opuéci¢ do wysoko$ci minimalne;j.

3. PANEL STEROWANIA

Cztery przetaczniki

3.1. Przetacznik awaryjny.

Przetacznik odfacza zasilanie. W celu przywrdcenia zasilania nalezy obrocic¢
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

3.2. Przetacznik podnoszenia

Przetacznik sprawia, ze blat podnosi sie. Aby zatrzyma¢ podnoszenie nalezy
pusci¢ przetacznik.

3.3. Przetacznik opuszczania

Przetacznik sprawia, ze blat opuszcza sie. Aby zatrzyma¢ opuszczanie nalezy
pusci¢ przetacznik.

3.4. Przetacznik zmiany

Stot nie podnosi sie ani nie opuszcza, gdy wtaczony jest przetacznik
bezpieczenstwa. Wcisnigcie przetacznika podnoszenia spowoduje podniesienie
blatu. Naciéniecie przetacznika zmiany sprawi, ze stét zacznie sig opuszczac.

bez udziatu zaworu
spustowego.

oleju sprawia, ze
zaw0 spustowy nie
domyka sie.

- Czeéci uszczel-
niajace zuzyte lub
zniszczone.

- Zawor spustowy
jest uszkodzony.

Nr PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
1 Stét nie podnosi sie - Brakuje oleju - Uzupetnic¢ olej.
do wys. maksymalnej | hydraulicznego. - Przetaczy¢ do od-
- Nieprawidtowa po- | powiedniej pozyciji.
zycja przetacznika.

2 Stét nie podnosi sie. | - Brak oleju hydrau- - Wia¢ olej.
licznego. - Wymieni¢ zawor
- Zawor elektroma- elektromagnetyczny.
gnetyczny nie dziata.

3 Naped nie dziata. - Przetacznik awaryj- | - Przetaczy¢ zgodnie
ny jest wytaczony. z ruchem wskazéwek
- Luzne potaczenie zegara.
przewodu elektrycz- | - Potaczy¢ ciasniej.
nego. - Wymieni¢ na nowy.
- Stycznik napedu
pradu zmiennego
jest uszkodzony.

4 Stot nie opuszcza - Ttok lub maszt jest | - Wymienic¢ ttok na

sie. zdeformowany z nowy.
powodu przechytu - Gdy stot nie jest
tadunku lub przecia- | uzywany, opusci¢
zenia sprzetu. do wysoko$ci mini-
- Stét pozostawiony malnej i regularnie
zbyt dtugo w pozycji | smarowac ttok.
uniesionej, co spo- - Wymieni¢ zawér na
wodowato wygiecie nowy.
lub rdzewienie ttoka.
- Zawor spustowy lub
pompa nie pracuja z
powodu przetarcia.

5 Wycieki - Czesci uszczel- - Wymieni¢ na nowy.
niajace zuzyte lub - Wymieni¢ na nowy.
zniszczone.

- Niektére czesci sg
pekniete.
6 Stét opuszcza sie - Zanieczyszczenie - Wymieni¢ na nowy.

- Wymieni¢ na nowy.
- Wymieni¢ na nowy.

UWAGA! NAPRAW POWINNY DOKONYWAC JEDYNIE
OSOBY PRZESZKOLONE | WYKWALIFIKOWANE.
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6. OBWOD ELEKTRYCZNY
6.1. Schemat obwodu elektrycznego
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6.2. SCHEMAT POLACZEN
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7. OBWOD HYDRAULICZNY
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1. Zbiornik

2. Filtr

3. Pompa

4. Naped

5. Zawor bezpieczenstwa
6. Rura

7. Zawor kontrolny

8. Zawor przepustowy

9. Zawor elektromagnetyczny
10. Zawor bezpiecznikowy
11. Cylinder

12. Rura



8. LISTA CZESCI
8.1. Lista czesci - platforma elektryczna
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Lista czesci - platforma elektryczna

Nr Opis llosé Nr Opis llosé
1 Granica bezpieczenstwa 1 36 Ptyta zaworu 1
2 Stot 1 37 Zawor jednostronny 1
3 Sruba 3 38 Przewod 1
4 Mikrowtacznik 4 39 Podktadka uszczelniajaca 3
5 Sruba 8 40 Ztaczki M-M1/4-3/8 2
6 Nakretka 2 41 1/4 L = rura 3000 2
7 Sruba 2 42 Ztaczki M1/4 4
8 Wateczek 2 43 Ztaczka hydrauliczna (1) 2
9 PierScien ustalajacy 2 44 Ztaczka hydrauliczna (2) 2
10 Wateczek 4 45 tuk 3
1 Wat 2 46 Rura 2
12 Kotek elastyczny 4 47 Ztacze 1
13 Wewnetrzne ramie widet 1 48 Rura 1
14 Wat 2 49 Sruba 3
15 Tuleja 2 50 Ostona 1
16 Podktadka 2 51 Pompa 1
17 Podktadka 2 52 Sruba 2
18 Nakretka 2 53 Nakretka 2
19 Zewnetrzne ramie widet 1 54 Sruba 2
20 Wat 2 55 Sruba 2
21 Piyta taczaca 1 56 Czoper 1
22 Sruba 2 57 Uchwyt 1
23 Cylinder 2 58 Przetgcznik gtowny 1
24 Podkfadka 2 59 Ptyta dolna 1
25 Sruba 4 60 Ostona weza 1
26 Zawor bezpieczenstwa 2 61 Pierscien O 1
27 Podktadka uszczelniajaca 11 62 Obudowa 1
28 Ztacze kwadratowe 2 63 Sruba 4
29 Sruba 2 64 Pierscien ustalajacy 2
30 Rura 1 65 Wat 2
31 Sruba 1 66 Tuleja 4
32 Ztacze 1 67 Spad 1
33 Rura 1 68 Ostona weza 1
34 Zawor elektromagnetyczny 1 69 Wytgcznik kluczowy 1
35 Zawor przepustowy 1
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8.2 Lista czgsci - cylinder

203
204

205

206

207

208

209

210

211

212

13—

216

Nr Opis llosé Nr Opis llosé
201 Tuleja 2 212 Uszczelka Y 2
202 Wateczek 2 213 Ostona 2
203 PierScien ustalajacy 4 214 Tuleja 2
204 Tuleja 4 215 Kotek 2
205 Wateczek 4 216 Pierécien O 2
206 Kofek elastyczny 2 217 Zaslepka cylindra 2
207 Gniazdo watka 2 218 Uszczelka Y 2
208 Trzon ttokowy 2 219 Pierscien przeciwkurzowy 2
209 Pierscien O 2 220 Kofek elastyczny 2
210 Pierécien O 2 221 Wat 2
211 Ttok 2
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8.2 Lista czesci - stacja pompy

Nr Opis llosé Nr Opis llosé
101 Naped 1 112 Zawor bezpieczenstwa 1
102 Sruba 4 113 Wiyk portu T 1
103 Kolektor srodkowy 1 114 Pierscien O 1
104 Zawor zwrotny 1 115 Pierécien O 1
105 Pompa zebata 1 116 Zawor przepustowy 1
107 Zawor elektromagnetyczny 1 117 Sruba 2
108 Filtr ssacy 1 118 Rura powrotna 1
109 Sruba 2 120 Kotpak odpowietrznika 1

110 Zbiornik plastikowy 1
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Deklaracja zgodnosci

AJ Produkter AB niniejszym zaswiadcza, ze:

Produkt: Platforma elektryczna

Nr art.: 31114 (HTF-G10)

Jest zgodny z dyrektywa: 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Normy zharmonizowane: EN1570-1:2011+A1:2014, EN-

60204-1:2006+A1:2009

Producent: Noblelift Equipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Halmstad 2019-03-01

Edward Van Den Broek
Product Manager, AJ Produkter AB

AJ Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajprodukty.pl



Operating Instructions

[31114] Electric lift table, low-built

Note: The owner and user MUST read and
understand these operating instructions
before using this product.

Version 1.0



ATTENTION!

1. Environmentally hazardous waste, such as batteries and electronics, will have
a negative effect on the environment, or health, if handled incorrectly.

2. The waste packages should be sorted and put into solid dustbins according
to the materials and be collected disposal by local special environment
protection bureau. To avoid pollution, it’s forbidden to throw away the wastes
randomly.

3. To avoid leaking during the use of the products, the user should prepare some
absorbable materials (scraps of wooden or dry duster cloth) to absorb the
leaking oil in time. To avoid second pollution to the environment, the used
absorbable materials should be handed in to special departments in terms of
local authorities.

4. MAINTENCE

4.1 Hydraulic ol

Please check the oil level every six months. The oil can be hydraulic oil: ISO VG
32 (GB11118-89), its viscosity should be 32c¢St at 40°C, total volume is about
4.0lt.

4.2 Daily check and maintenance

It is necessary to check daily. Special attention should be paid to the rollers,
the axles, as thread,rags,etc.,it may block the rollers; the scissors and the table

should be checked, they may be deformed; the forks should be unloaded and
lowered in the lowest position when the job is over.
4.3 Lubrication
Use motor oil or grease to lubricate all movable parts.

NOTE! 5. TROUBLES SHOOTING
All of the information reported herein is based on data available at the moment of
printing. We reserve the right to modify our own products at any moment without No. TROUBLE CAUSE FIXING METHODS
notice and incurring in any sanction. So, it is suggested to always verify possible 1 The table can not be | -The hydraulic oil is _Pour in the oil.
updates. up the Max. height not enough. -Adjust the position
-The position of the of travel switch.
Welcome to use our electrical lift table.This lift table is made of high quality steel travel switch.
and is designed to give a durable, reliable and easy to use. For your safety and - - - - -
correct operation, please carefully read this instruction and warnings on the lift 2 The table can not lift | -Without hydraulic -Pourin the oil.
table before using it. oil. . —Changg the electro-
-Electromagnetic magnetic valve.
valve can not work.
3 The motor can not -The emergency -Turn the emergency
1. SPECIFICATIONS run switch is turned off. | switch clockwise.
-The connection -Tight it.
Capacity 1000 kg of electrical wire is -Replace it with a
Lifting height 840 mm loose. new ane.
-The contactor of DC
Min.height 80~85 mm motor is damaged.
Dimension of the table 1450 x 1140 mm 4 The table can not -The piston rod or -Replace with new
Lifting speed 185 descend mast is deformed one
resulting from partial | -Keep the tablein the
Lower speed 15s loading slanting to lowest position if not
; : one side or over- using, and pay more
Pump electric current 3 /min loading. attention to lubricate
Oil tank 3 -The table was kept the piston rod.
- in the high position -Replace with new
Pump station AC3 x 380V, 750W for long time, which one.
Weight 250 kg cause piston rod
bared to arise in rust-
ing and jamming of
the rod.
-The release valve of
2. SAFETY GUIDANCE pump cannot work
2.1 Operator should read all warning signs on the truck and instructions here because of abrasion.
before using it. ) o 5 Leaks -Sealing parts worn | - Replace with new
2.2 Do not put foot and hand under the scissors, injury could happen. or damaged. one.
2.3 Do not enter under table. -Some parts - Replace with new
2.4 Do not over_load. _ cracked. one.
2.5 Do not use it on slope, lift table may become uncontrollable and creat
danger. 6 The table descends -The impurities in the | - Replace with new
2.6 Do not lift persons. People could fall down and suffer severe injury. without the release oil cause the release | one.
2.7 Do not side or end load .Load must be distributed on at least 80% of the valve worked valve to be unable to | - Replace with new
table area. close tight. one.
2.8 The table should be maintained by the professional operator -Sealing parts worn | - Replace with new
2.9 Keep watching the condition of load, stop operating lift table if load becomes or damaged. one.
unstable. -The release valve is
2.10 Check and maintain the lift table regularly. damaged.

2.11 Do not use the lift table continuously, the pump station would be damaged.
2.12 Stop operating the lift table if the temperature of the oil is too high.
2.13 The table should be lowered to the bottom if the lift table is not used.

3. CONTROL PANEL

Four switches

3.1 Emergency switch

When you press down this switch, it will switch off the power, and then you turn it
clockwise, it will switch on the power.

3.2 Lifting switch

When you press down this switch, the table will lift; when you loose your hand,
the table will stop lifting.

3.3 Lowering switch

When you press down this switch, the table will be lowering; when you loose
your hand, the table will stop lowering.

3.4 Replacement switch

The table can not lift or lower when the switch of safety protection frame starts.
When you press down the Lifting switch, the table will be lifting, press down this
switch the table will be lowering.

NOTE! DO NOT ATTEMPT TO REPAIR THE TRUCK UNLESS
YOU ARE TRAINED AND AUTHORIZED.
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6. ELECTRICAL SYSTEM

6.1 Circuit diagram
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6.2 CONNECTION DIAGRAM

&3] height limit switch

o8 lower valve
IO OO | safety switch
7z
® e

lower swifch

& lift switch
stop switch

mT
L~

s
L_8

® 9

|._|— M|l|_ # T,\ (VIR {HI&T‘ NN N .&Mﬁl{]lll
L |
c=ad = RIS - Mﬂﬂuﬁnnwrnnﬁshhm.ula
O gl |slllal [af||l=lzlzlelzlzlzlzlzlzlzlz]elzls] ©
|||| J - r===21 r-—-7 FU3
r A Vb =
F - o vl K2 LI S rT0
_ _=||| __ \ﬁuuwu_ ’ " " ] [ _n.__ 1
IIIIIII 1Sy = ] I (LN
..... 5 wo. | relay s relay i
_ﬂﬂ_b..| i [l Rt B | ] ] (S
| e ML
||||||| | [ | -
controller
O T @)
:nvu 5 ]
% o 5
|
l [SalniaSeSatuiy Reial |-

Safety switch

okaoigy

height limit switch

Ll

lower valve

| AC24V
thermometal
cut-out O O
E.
m‘ hq_,\J/J_ \\.// g L1
TR e e
7 R PRIy
pump motor _ \ _ T PE

n: lower ® stop

witch |switch J@ switch

__qﬁ__m _:x...__ _:»”._m _:_u”: _.-n.‘_m
7 15| 2 13 il

4| 01252 359760 * ajproducts.co.uk



7. HYDRAULIC SYSTEM
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1.Tank

2. Filter

3. Pump

4. Motor

5. Relief valve
6. Pipe

7. Check valve
8. Throttle valve
9. Solenoid valve
10. Fuse valve
11. Cylinder

12. Pipe



8. PARTS LIST
8.1 Part list electric platform
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Part list electric platform

No. Description Qty. No. Description Qty.
1 Safety Border 1 36 Valve Plank 1
2 Table 1 37 Unilateralism Valve 1
3 Bolt 3 38 Cable 1
4 Microswitch 4 39 Seal Washer 3
5 Bolt 8 40 Nipples M-M1/4-3/8 2
6 Nut 2 41 1/4 L = 3000 pipe 2
7 Bolt 2 42 Nipples M1/4 4
8 Roller 2 43 Hydraulic Quick Coupling (1) 2
9 Retaining Ring 2 44 Hydraulic Quick Coupling (2) 2
10 Roller 4 45 Curve 3
1 Shaft 2 46 Pipe 2
12 Elastic Pin 4 47 Joint 1
13 Inside Fork Arm 1 48 Pipe 1
14 Shaft 2 49 Bolt 3
15 Bushing 2 50 Hood 1
16 Washer 2 51 Pump 1
17 Washer 2 52 Bolt 2
18 Nut 2 53 Nut 2
19 Outside Fork Arm 1 54 Bolt 2
20 Shaft 2 55 Bolt 2
21 Connect Plank 1 56 Chopper 1
22 Bolt 2 57 Bracket 1
23 Cylinder 2 58 Control switch 1
24 Washer 2 59 Bottom plank 1
25 Bolt 4 60 Hose protector 1
26 Safety Valve 2 61 O-ring 1
27 Seal Washer 1 62 Cover board 1
28 Square Joint 2 63 Screw 4
29 Bolt 2 64 Retaining Ring 2
30 Pipe 1 65 Shaft 2
31 Bolt 1 66 Bushing 4
32 Joint 1 67 Slope 1
33 Pipe 1 68 Hose protector 1
34 Electromagnetism Valve 1 69 Key switch 1
35 Throttle Valve 1
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8.2 Part list of the cylinder
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204
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214

No. Description Qty. No. Description Qty.
201 Bushing 2 212 Y-Seal 2
202 Roller 2 213 Hood 2
203 Retaining Ring 4 214 Bushing 2
204 Bushing 4 215 Pin 2
205 Roller 4 216 O-ring 2
206 Elastic Pin 2 217 Cylinder Cap 2
207 Seat of Roller 2 218 Y-Seal 2
208 Piston Rod 2 219 Dust Ring 2
209 O-ring 2 220 Elastic Pin 2
210 O-ring 2 221 Shaft 2
211 Piston 2
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8.2 Part list of the pump station

No. Description Qty. No. Description Qty.
101 Motor 1 112 Relief valve 1
102 Bolt 4 113 T port plug 1
103 Central manlfoid 1 114 O-ring 1
104 Check valve 1 115 O-ring 1
105 Gear pump 1 116 Throttle Valve 1
107 Solenoid valve 1 17 Screw 2
108 Suction filter 1 118 Return pipe 1
109 Screw 2 120 Breather cap 1
110 Plastic tank 1
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Declaration of conformity

AJ Produkter AB hereby confirms that:

Product: Electric Platform

Art. no.: 31114 (HTF-G10)

Complies with Directive(s): 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Conforms to standards: EN1570-1:2011+A1:2014, EN60204-

1:2006+A1:2009

Manufacturer: Noblelift Equipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Halmstad 2019-03-01

Edward Van Den Broek
Product Manager, AJ Produkter AB

AJ Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajproducts.co.uk



Operating Instructions

[31114] Electric lift table, low-built

Note: The owner and user MUST read and
understand these operating instructions
before using this product.

Version 1.0



ATTENTION!

1. Environmentally hazardous waste, such as batteries and electronics, will have
a negative effect on the environment, or health, if handled incorrectly.

2. The waste packages should be sorted and put into solid dustbins according
to the materials and be collected disposal by local special environment
protection bureau. To avoid pollution, it’s forbidden to throw away the wastes
randomly.

3. To avoid leaking during the use of the products, the user should prepare some
absorbable materials (scraps of wooden or dry duster cloth) to absorb the
leaking oil in time. To avoid second pollution to the environment, the used
absorbable materials should be handed in to special departments in terms of
local authorities.

4. MAINTENCE

4.1 Hydraulic ol

Please check the oil level every six months. The oil can be hydraulic oil: ISO VG
32 (GB11118-89), its viscosity should be 32c¢St at 40°C, total volume is about
4.0lt.

4.2 Daily check and maintenance

It is necessary to check daily. Special attention should be paid to the rollers,
the axles, as thread,rags,etc.,it may block the rollers; the scissors and the table

should be checked, they may be deformed; the forks should be unloaded and
lowered in the lowest position when the job is over.
4.3 Lubrication
Use motor oil or grease to lubricate all movable parts.

NOTE! 5. TROUBLES SHOOTING
All of the information reported herein is based on data available at the moment of
printing. We reserve the right to modify our own products at any moment without No. TROUBLE CAUSE FIXING METHODS
notice and incurring in any sanction. So, it is suggested to always verify possible 1 The table can not be | -The hydraulic oil is _Pour in the oil.
updates. up the Max. height not enough. -Adjust the position
-The position of the of travel switch.
Welcome to use our electrical lift table.This lift table is made of high quality steel travel switch.
and is designed to give a durable, reliable and easy to use. For your safety and - - - - -
correct operation, please carefully read this instruction and warnings on the lift 2 The table can not lift | -Without hydraulic -Pourin the oil.
table before using it. oil. . —Changg the electro-
-Electromagnetic magnetic valve.
valve can not work.
3 The motor can not -The emergency -Turn the emergency
1. SPECIFICATIONS run switch is turned off. | switch clockwise.
-The connection -Tight it.
Capacity 1000 kg of electrical wire is -Replace it with a
Lifting height 840 mm loose. new ane.
-The contactor of DC
Min.height 80~85 mm motor is damaged.
Dimension of the table 1450 x 1140 mm 4 The table can not -The piston rod or -Replace with new
Lifting speed 185 descend. mast is deformed one
resulting from partial | -Keep the tablein the
Lower speed 15s loading slanting to lowest position if not
; : one side or over- using, and pay more
Pump electric current 3 /min loading. attention to lubricate
Oil tank 3 -The table was kept the piston rod.
- in the high position -Replace with new
Pump station AC3 x 380V, 750W for long time, which one.
Weight 250 kg cause piston rod
bared to arise in rust-
ing and jamming of
the rod.
-The release valve of
2. SAFETY GUIDANCE pump cannot work
2.1 Operator should read all warning signs on the truck and instructions here because of abrasion.
before using it. ) o 5 Leaks -Sealing parts worn | - Replace with new
2.2 Do not put foot and hand under the scissors, injury could happen. or damaged. one.
2.3 Do not enter under table. -Some parts - Replace with new
2.4 Do not over_load. _ cracked. one.
2.5 Do not use it on slope, lift table may become uncontrollable and creat
danger. 6 The table descends -The impurities in the | - Replace with new
2.6 Do not lift persons. People could fall down and suffer severe injury. without the release oil cause the release | one.
2.7 Do not side or end load .Load must be distributed on at least 80% of the valve worked valve to be unable to | - Replace with new
table area. close tight. one.
2.8 The table should be maintained by the professional operator -Sealing parts worn | - Replace with new
2.9 Keep watching the condition of load, stop operating lift table if load becomes or damaged. one.
unstable. -The release valve is
2.10 Check and maintain the lift table regularly. damaged.

2.11 Do not use the lift table continuously, the pump station would be damaged.
2.12 Stop operating the lift table if the temperature of the oil is too high.
2.13 The table should be lowered to the bottom if the lift table is not used.

3. CONTROL PANEL

Four switches

3.1 Emergency switch

When you press down this switch, it will switch off the power, and then you turn it
clockwise, it will switch on the power.

3.2 Lifting switch

When you press down this switch, the table will lift; when you loose your hand,
the table will stop lifting.

3.3 Lowering switch

When you press down this switch, the table will be lowering; when you loose
your hand, the table will stop lowering.

3.4 Replacement switch

The table can not lift or lower when the switch of safety protection frame starts.
When you press down the Lifting switch, the table will be lifting, press down this
switch the table will be lowering.

NOTE! DO NOT ATTEMPT TO REPAIR THE TRUCK UNLESS
YOU ARE TRAINED AND AUTHORIZED.
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6. ELECTRICAL SYSTEM

6.1 Circuit diagram
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6.2 CONNECTION DIAGRAM
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7. HYDRAULIC SYSTEM
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1.Tank

2. Filter

3. Pump

4. Motor

5. Relief valve
6. Pipe

7. Check valve
8. Throttle valve
9. Solenoid valve
10. Fuse valve
11. Cylinder

12. Pipe



8. PARTS LIST
8.1 Part list electric platform
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Part list electric platform

No. Description Qty. No. Description Qty.
1 Safety Border 1 36 Valve Plank 1
2 Table 1 37 Unilateralism Valve 1
3 Bolt 3 38 Cable 1
4 Microswitch 4 39 Seal Washer 3
5 Bolt 8 40 Nipples M-M1/4-3/8 2
6 Nut 2 41 1/4 L = 3000 pipe 2
7 Bolt 2 42 Nipples M1/4 4
8 Roller 2 43 Hydraulic Quick Coupling (1) 2
9 Retaining Ring 2 44 Hydraulic Quick Coupling (2) 2
10 Roller 4 45 Curve 3
1 Shaft 2 46 Pipe 2
12 Elastic Pin 4 47 Joint 1
13 Inside Fork Arm 1 48 Pipe 1
14 Shaft 2 49 Bolt 3
15 Bushing 2 50 Hood 1
16 Washer 2 51 Pump 1
17 Washer 2 52 Bolt 2
18 Nut 2 53 Nut 2
19 Outside Fork Arm 1 54 Bolt 2
20 Shaft 2 55 Bolt 2
21 Connect Plank 1 56 Chopper 1
22 Bolt 2 57 Bracket 1
23 Cylinder 2 58 Control switch 1
24 Washer 2 59 Bottom plank 1
25 Bolt 4 60 Hose protector 1
26 Safety Valve 2 61 O-ring 1
27 Seal Washer 1 62 Cover board 1
28 Square Joint 2 63 Screw 4
29 Bolt 2 64 Retaining Ring 2
30 Pipe 1 65 Shaft 2
31 Bolt 1 66 Bushing 4
32 Joint 1 67 Slope 1
33 Pipe 1 68 Hose protector 1
34 Electromagnetism Valve 1 69 Key switch 1
35 Throttle Valve 1
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8.2 Part list of the cylinder
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214
No. Description Qty. No. Description Qty.
201 Bushing 2 212 Y-Seal 2
202 Roller 2 213 Hood 2
203 Retaining Ring 4 214 Bushing 2
204 Bushing 4 215 Pin 2
205 Roller 4 216 O-ring 2
206 Elastic Pin 2 217 Cylinder Cap 2
207 Seat of Roller 2 218 Y-Seal 2
208 Piston Rod 2 219 Dust Ring 2
209 O-ring 2 220 Elastic Pin 2
210 O-ring 2 221 Shaft 2
211 Piston 2
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8.2 Part list of the pump station

No. Description Qty. No. Description Qty.
101 Motor 1 112 Relief valve 1
102 Bolt 4 113 T port plug 1
103 Central manlfoid 1 114 O-ring 1
104 Check valve 1 115 O-ring 1
105 Gear pump 1 116 Throttle Valve 1
107 Solenoid valve 1 17 Screw 2
108 Suction filter 1 118 Return pipe 1
109 Screw 2 120 Breather cap 1
110 Plastic tank 1
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Declaration of conformity

AJ Produkter AB hereby confirms that:

Product: Electric Platform

Art. no.: 31114 (HTF-G10)

Complies with Directive(s): 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Conforms to standards: EN1570-1:2011+A1:2014, EN60204-

1:2006+A1:2009

Manufacturer: Noblelift Equipment
Changzhou Road, Taihu
Changxing, Zhejiang
China

Halmstad 2019-03-01

Edward Van Den Broek
Product Manager, AJ Produkter AB

AJ Produkter AB
301 82 Halmstad, Sweden
www.ajproducts.co.uk
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